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Introduction 

L¶appUenWiVVage deV langXeV pWUangqUeV pUend Xne place de plXV en plXV impoUWanWe danV leV 

programmes scolaires. Et, la recherche en didactique dans cette matière est innovante et 

oUiginale. Ce n¶eVW paV paUce qXe l¶anglaiV eVW Xne maWiqUe facile poXU moi qXe j¶ai choiVi de 

WUaYailleU VXU ce Whqme. Mon choi[ V¶eVW faiW d¶Xne paUW caU je YoXe Xn inWpUrW inWenVe poXU leV 

albums de littérature de jeunesse tant en franoaiV qX¶en d¶aXWUeV langXeV, eW d¶aXWUe paUW caU 

la didacWiqXe de l¶anglaiV eVW Xne Uiche VoXUce d¶inVpiUaWion poXU UendUe l¶plqYe acWeXU. Je cUoiV 

en la ppdagogie acWiYe, c¶eVW poXUqXoi j¶ai donc baVp meV UecheUcheV VXU la ppdagogie de 

projet et plus particulièrement sur les projets interdisciplinaires.  

 

ToXWeV ceV UaiVonV m¶onW poXVVpe j me qXeVWionneU VXU le bien-fondé d¶avoir recours aux 

albums littéraires anglophones comme assise pour bâtir des projets interdisciplinaires j l¶pcole 

primaire. C¶eVW VXU ce qXeVWionnemenW qXe UepoVe le fondemenW de ma UecheUche. DanV ce 

mpmoiUe, je VoXhaiWe monWUeU l¶impoUWance de l¶inWeUdiVciplinaUiWp, maiV aXVVi l¶impoUWance 

d¶XWiliVeU Xn VXppoUW comme l¶albXm liWWpUaiUe anglophone poXU conVWUXiUe deV pUojeWV. DqV loUV, 

ce travail de recherche se présente en cinq parties.  

 

Pour commencer il présentera la pédagogie de projet, ses origines, sa définition et son intérêt. 

Dans ce domaine, nous nous attarderons sur le projet interdisciplinaire, en le définissant, en 

élaborant des règles pour en concevoir. Nous verrons également en quoi ce type de projet 

peUmeW aX[ plqYeV d¶appUendUe j appUendUe. A postériori, nous focaliserons notre attention sur 

l¶enVeignemenW deV langXeV pWUangqUeV en anal\VanW leV pUpconiVaWionV miniVWpUielleV eW la 

penVpe de la UecheUche en didacWiqXe deV langXeV, plXV paUWicXliqUemenW de l¶anglaiV. DanV la 

VXiWe, l¶albXm liWWpUaiUe anglophone appelp © Picture Book » sera au centre. Nous tenterons de 

le définir, de le caractériser, de justifier son intérêt tant pédagogique, didactique que culturel 

eW Vocial. NoXV cheUcheUonV en qXoi il faYoUiVe l¶inclXVion VcolaiUe, la cXlWXUe commXne eW la 

construction de compétences linguistiques. Au final, nous verrons comment on peut facilement 

en choisir un pour donner vie à des projets interdisciplinaires. Cela sera construit grâce à 

l¶appoUW de la UecheUche.  

 

EnVXiWe, danV WoXW WUaYail de UecheUche il \ a Xne paUWie d¶applicaWion concUqWe. C¶eVW danV ceWWe 

paUWie qXe YoXV dpcoXYUiUe] commenW aYec l¶albXm liWWpUaiUe © WhaW¶V Whe Wime MU. Wolf ? » 

(Annie KUBLER 2003) nous avons construit avec une classe de CE1 tous les apprentissages 

nécessaires pour jouer au jeu de cour « WhaW¶V Whe Wime Mr. Wolf ? ». Pour finir, en nous 

baVanW VXU leV WUoiV pUemiqUeV paUWieV plXV WhpoUiqXeV eW VXU l¶applicaWion concUqWe de ceV 

WhpoUieV noXV anal\VeUonV la miVe en °XYUe de ce pUojeW inWeUdiVciplinaiUe baVp VXU le VXppoUW 
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« WhaW¶V Whe Wime MU. Wolf ? ». Nous analyserons la pertinence de son emploi pour enseigner 

l¶anglaiV eW poXU conVWUXiUe Xn pUojeW inWeUdiVciplinaiUe.  

 

NoXV jXgeUonV aloUV, VXiWe j ce cheminemenW, en qXoi l¶XWiliVaWion deV albXmV liWWpUaiUeV 

anglophones appelés « Picture Book » est opportun comme base pour donner vie à un projet 

inWeUdiVciplinaiUe j l¶pcole pUimaiUe. 
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1. La pédagogie de projet 

1.1. Définition 

La ppdagogie de pUojeW eVW appaUXe aX dpbXW dX 20qme Viqcle VoXV l¶inflXence de John 

DEWEY et de William H. KILPATRICK qui préconisaient une pédagogie centrée sur les 

apprenants. Cette pédagogie est tombée en désuétude et est réapparue dans les années 70 

poXU V¶impoVeU peWiW j peWiW danV noV pcoleV. Afin de compUendUe ce qX¶eVW la ppdagogie de 

pUojeW, il \ aXUa lieX d¶aboUd de dpfiniU la noWion de pUojeW. PoXU enVXiWe, dpfiniU l¶appUenWiVVage 

par projet, et enfin, repérer les avantages de cette démarche pédagogique. 

Selon CaWheUine REVERDY, chaUgpe d¶pWXde eW de UecheUche aX VeUYice Veille eW Anal\VeV de 

l¶InVWiWXW fUanoaiV de l¶pdXcaWion (ecole normale supérieure de Lyon) dans son article 

« L¶appUenWiVVage paU pUojeW : le point de vue de la recherche ª paUX danV l¶IFE en fpYUieU 2013, 

les définitions de projet font apparaître trois mots-clés intrinsèquement liés à cette notion. 

Ceux-ci sont objectif-planification-UpaliVaWion. En effeW, loUVqX¶Xn VXjeW YeXW UpaliVeU Xn pUojeW il 

Ya V¶engageU YiV-à-YiV d¶Xn objecWif. PoXU aWWeindUe ceW objecWif ce deUnieU deYUa faiUe Xne 

planificaWion eW deYUa pUendUe en compWe l¶aVpecW maWpUiel j la UpaliVaWion du projet. 

La noWion de pUojeW en pdXcaWion eVW comple[e c¶eVW poXUqXoi Jean-Pierre BOUTINET 

(REVERDY, 2013), propose un classement en quatre niveaux pour de ne plus confondre les 

diffpUenWV concepWV de pUojeW en pdXcaWion. On UeppUeUa WoXW d¶aboUd le pUojet éducatif qui fait 

UpfpUence j l¶inWpgUaWion deV jeXneV danV le monde deV adXlWeV. Ce deUnieU pUend place danV 

le cadUe VcolaiUe eW hoUV dX cadUe VcolaiUe. EnVXiWe, il \ a le pUojeW d¶pWabliVVemenW qXi YiVe 

l¶haUmoniVaWion aX Vein de ceV deUnieUV eW le projet de formation plutôt lié à la formation pour 

adXlWeV. PoXU finiU, celXi qXi noXV inWpUeVVe, le pUojeW ppdagogiqXe, V¶aWWaUde VXU la UelaWion 

élève-enseignant et se passe intégralement dans le cadre scolaire. Celui-ci est une méthode 

d¶appUenWiVVage active née grâce à John DEWEY au États-Unis. Cette méthode basée sur le 

conVWaW qXe l¶pdXcaWion doiW rWUe pUagmaWiqXe eW impliqXe leV plqYeV en V¶appX\anW VXU leXUV 

intérêts et leurs expériences.  

DanV ceWWe peUVpecWiYe l¶appUenWiVVage paU pUojeW Ve dpfinit comme une méthode 

d¶appUenWiVVage acWiYe qXi VXppoVe, Velon Philippe PERRENOUD ciWp danV l¶aUWicle de 

REVERDY CaWheUine © L¶appUenWiVVage paU pUojeW ª (REVERDY, p.47, 2013), Xne pUodXcWion 

concrète, gérée par le groupe classe qui induit différentes tâches gérées par les élèves selon 

leXUV mo\enV eW leXUV inWpUrWV, l¶appUenWiVVage de diffpUenWV VaYoiUV eW VaYoiUV-faire et qui 

convoquent différentes disciplines.  

CaWheUine REVERDY pUpciVe qX¶il ne faXW paV confondUe la ppdagogie de pUojeW aYec leV 

différenteV ppdagogieV d¶inYeVWigaWion comme l¶appUenWiVVage paU UpVolXWion de pUoblqmeV, 
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l¶appUenWiVVage paU pWXde de caV oX encoUe l¶appUenWiVVage paU la concepWion. CeV mpWhodeV 

placenW l¶plqYe en poViWion de cheUcheXU eW onW poXU objecWif de UpaliVeU deV UecheUches pour 

UpVoXdUe deV pUoblqmeV oX fabUiqXeU deV objeWV WechniqXeV. L¶inYeVWigaWion Ve diffpUencie de 

l¶appUenWiVVage paU pUojeW paU le faiW qX¶elle ne UpVoXW paV Xne pUoblpmaWiqXe en YXe de la 

UpVolXWion d¶Xn pUodXiW final. DanV ceWWe meVXUe, noXV poXYons comprendre que la démarche 

d¶inYeVWigaWion poXUUa rWUe XWiliVpe loUV de la UpaliVaWion d¶Xn pUojeW inWeUdiVciplinaiUe. Le pUojeW 

Ya aloUV faYoUiVeU la cooppUaWion eW Ya conVWUXiUe l¶appUenWiVVage Velon la WhpoUie de VIGOSTKY 

(VENET, CORREA MOLINA, NOOTENS, ROBERGE, 2016). Cette théorie énonce le principe 

Velon leqXel, l¶plqYe appUendUa gUkce j l¶inWeUYenWion deV aXWUeV. DanV ceWWe meVXUe, la 

pédagogie par projet favorisant les interactions, les savoirs, les savoirs-faire  se construisent 

au fur et à mesure de l¶aYancpe dX pUojeW. 

CeWWe ppdagogie de pUojeW offUe beaXcoXp d¶aYanWageV. CaWheUine REVERDY danV Von aUWicle 

en dpcUiW qXelqXeV XnV comme le dpYeloppemenW de la moWiYaWion, de l¶aXWonomie eW de la 

coopération mais aussi une approche pragmatique de la complexité du monde. Comme nous 

l¶aYonV YX plXV haXW, la miVe en place d¶Xn pUojeW eVW lipe aYec la noWion de concUpWiVaWion. OU 

leV WhpoUieV cogniWiYiVWeV monWUenW qXe l¶plqYe appUendUa gUkce aX conWe[We danV leqXel il 

évolue. Ainsi, la pédagogie par projet est source de motivation pour les élèves. De plus, la 

mise en place de projets va permettre aux élèves de mettre en avant leurs savoirs et 

comppWenceV dpjj acqXiVeV. ChaqXe plqYe danV le cadUe d¶Xn pUojeW appoUWe Xne peWiWe paUWie 

de lui-même et cela accUovW leXU moWiYaWion. QXi plXV eVW, la planificaWion eW la UpaliVaWion d¶Xn 

pUojeW, donW l¶objecWif eVW commXn aX gUoXpe claVVe, Ya peUmeWWUe j chacXn de dpYeloppeU Von 

autonomie. En effet, lors de la réalisation de projets, les élèves acquièrent des compétences 

eW Xne ceUWaine confiance qX¶ilV feUonW fUXcWifieU danV d¶aXWUeV ViWXaWionV.  

Pour conclure, il a été vu que la pédagogie de projet est la mise en place de projets dans le 

cadUe VcolaiUe. Elle eVW lipe j la UelaWion enWUe l¶enVeignanW eW VeV plqYes. Ces projets vont 

conduire à  la coopération de tous les acteurs du groupe classe dans la planification pour 

réaliser un produit fini. Durant la mise en place de ce projet les élèves vont développer les 

savoirs et les savoirs-faire nécessaires pour réaliVeU ce pUojeW. L¶appUenWiVVage paU pUojeW n¶eVW 

paV Xne dpmaUche d¶inYeVWigaWion caU il a Xne finaliWp concUqWe (il n¶eVW paV la Vimple UpaliVaWion 

d¶Xn pUoblqme qXi poXUUaiW rWUe Xne pWape de la UpaliVaWion d¶Xn pUojeW ppdagogiqXe). CeWWe 

pédagogie présente de nombreux avantages comme le développement de la coopération et 

le développement des savoirs et savoirs-faire grâce aux interactions sociales engendrées pour 

UpaliVeU ce pUojeW.ToXW cela accUovW la moWiYaWion, la pUiVe d¶aXWonomie eW la compUphenVion du 

monde. 
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1.2. Le projet interdisciplinaire 

LoUV dX coXUV pUopoVp paU l¶ESPE, il a pWp YX qXe l¶inWeUdiVciplinaUiWp Ve diffpUencie de la 

plXUidiVciplinaUiWp eW de la WUanVdiVciplinaUiWp. Il V¶agiUa ainVi d¶pclaiUeU ceV diffpUenWeV noWionV 

afin de comprendre ce qX¶eVW l¶inWeUdiVciplinaUiWp eW donc Xn pUojeW inWeUdiVciplinaiUe. 

La pluridisciplinarité se base sur un thème et celui-ci sera étudié de manière récurrente dans 

toutes les disciplines. « La pluridisciplinarité exprime la simple juxtaposition des disciplines » 

Nicole Rege Colet, 2003. Par exemple, en classe on peut imaginer prendre le thème du loup 

et travailler sur ce thème dans toutes les matières : en français on écrira et lira des histoires à 

propos du loup, en histoire on verra comment le loup a été perçu au fil du temps, en sciences 

on pWXdieUa Va moUphologie. LoUVqXe l¶on pUaWiqXe de la plXUidiVciplinaUiWp on peXW difficilemenW 

paUleU de pUojeW caU comme noXV l¶aYonV YX Xn pUojeW a Xne finaliWp eW WUaYailleU de maniqUe 

redondante sur un thème unique ne condXiW paV j la UpaliVaWion d¶Xn objecWif commXn. 

La transdisciplinarité permet de développer des compétences transversales au travers des 

disciplines. Comme par exemple, des compétences sociales. Celles-ci renvoient au Socle 

Commun de Compétences et de ConnaiVVanceV eW peXYenW rWUe acqXiVeV aX WUaYeUV d¶aXWUeV 

pédagogies que celle de projet. 

L¶LQWeUdLVcLSOLQaULWp conYoqXe diffpUenWV domaineV d¶appUenWiVVage eW inciWe j faiUe deV lienV 

pour construire les compétences. « Le concept d'interdisciplinarité se situant sur le plan 

épistémologique, on peut considérer qu'il se réfère à la coopération de disciplines diverses, 

qui contribuent à une réalisation commune et qui, par leur association, permettent l'émergence 

et le progrès de nouveaux savoirs (LoXiV D¶HAINAUT, p. 5, 1986) ». 

L¶inWeUdiVciplinaUiWp eVW lipe j la noWion de pUojeW, ainVi, Xn pUojeW inWeUdiVciplinaiUe eVW Xn pUojeW 

ppdagogiqXe qXi V¶aYenWXUe aX-delà des disciplines pour mobiliser les compétences 

transversales des élèves. Par exemple, « Que doit-on faire pour construire un compost ? ». 

Cette question implique que les élèves devront planifier, coopérer, faire intervenir différents 

domaineV d¶appUenWiVVage poXU UpaliVeU ce pUojeW. Il V¶agiW donc d¶Xn pUojeW inWeUdiVciplinaiUe. 

LoUV d¶Xn projet interdisciplinaire la différenciation pédagogique prend une place importante. 

En effet, lors de la réalisation du projets les élèves prennent en charge des bouts de celui-ci 

ainsi tout le monde ne fait pas la même chose en même temps. 

1.2.1. Concevoir un projet interdisciplinaire  

¾ La finalité du projet et les disciplines convoquées 

Afin de meWWUe en place Xn pUojeW inWeUdiVciplinaiUe il faXW WoXW d¶aboUd UppondUe aX[ qXeVWionV 

suivantes : Qui ? Quoi ? Quand ? Comment ? Pourquoi ? Ensuite, il faut mettre en évidence 

les différentes disciplines convoquées et établir les compétences, les savoirs, les savoirs-faire 
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et les savoirs-rWUe qXi VonW en jeX. Il faXW pWabliU leV modaliWpV d¶pYalXaWion ainVi qX¶Xn 

prévisionnel chronologique. 

¾ Le r{le de l¶enseignant  

Selon PROULX (REVERDY, 2013), l¶enVeignanW deYUa endoVVeU le U{le d¶enWUavneXU poXr 

gpUeU leV alpaV dX pUojeW, d¶animaWeXU en VXpeUYiVanW WoXWeV leV acWiYiWpV lipeV aX pUojeW, de 

moWiYaWeXU poXU encoXUageU le gUoXpe eW poXU finiU d¶pYalXaWeXU. 

¾ L¶pYalXation  

Dans la mesure où les élèves ne feront pas les mêmes choses lors de la réalisation de projets, 

l¶pYalXaWion poVe deV difficXlWpV, c¶eVW poXUqXoi elle deYUa rWUe penVpe en amonW. C¶eVW le 

constat que Catherine REVERDY fait dans son article  « L¶appUenWiVVage paU pUojeW : le point 

de vue de la recherche » (REVERDY, 2013). Elle pourra se présenter sous la forme de grille 

d¶pYalXaWion Uemplie paU l¶enVeignanW aX fXU eW j meVXUe de l¶pYolXWion dX pUojeW. L¶pYalXaWion 

ne porte pas sur le produit fini, elle est individuelle, porte sur un aspect du projet et sur une 

discipline. En ce qui concerne le produit fini, une analyse critique de celui-ci, avec les élèves, 

peXW rWUe enYiVagpe afin d¶aYoiU Xn UeWoXU global. 

¾ Les écueils à éviter  

La fiche tutorielle proposée par CANOPE (https://www.reseau-canope.fr/), pour construire un 

projet interdisciplinaire, présente deV pcXeilV j pYiWeU loUV de Va miVe en °XYUe. CeWWe fiche 

pUopoVe ainVi d¶pYiWeU de WUop oX de ne pas assez planifier le projet. Elle incite à ne pas trop se 

centrer sur la production finale eW ne paV WUop V¶appX\eU VXU leV compétences des élèves sans 

les mettre en situation plus résistante. De plus, il ne faut pas se laisser mener à trop de 

spontanéité et se laisser emmener par les envies des élèves qui éloignent des apprentissages 

et des objectifs et de penser que la pédagogie de projet permet de tout apprendre. Pour finir, 

il ne faXW paV commenceU paU deV pUojeWV WUop ambiWieX[. On poXUUa ajoXWeU qX¶il faXW pgalemenW 

éviter de juxtaposer différentes disciplines sans les lier réellement. 

1.2.2. Apprendre à apprendre 

LeV pUojeWV inWeUdiVciplinaiUeV dpYeloppenW che] l¶enfanW la capaciWp j deYeniU deV appUenanWV 

aXWonomeV. LeV plqYeV pUennenW conVcience de l¶appUenWiVVage eW UenfoUcenW leXUV VWUaWpgieV 

; ils apprennent à planifier un travail et formule des hypothèses pour résoudre des 

pUoblpmaWiqXeV. LeV plqYeV appUennenW j pUaWiqXeU l¶aXWo-évaluation et deviennent capables 

de réviser leurs productions. Ils vont développer des stratégies pour devenir créateurs de leur 

paUcoXUV d¶appUenWiVVage. 

L¶objecWif de ce concepW eVW d¶aWWiUeU l¶aWWenWion deV enfanWV VXU la maniqUe donW ilV appUennenW, 

en plXV de ce qX¶ilV appUennenW (GAIL, 2014). Il pUend en compWe le faiW qXe diffpUenWV plqYeV 
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onW diffpUenWeV faoonV d¶appUendUe eW diffpUenWeV pUpfpUenceV en ce qXi concerne les activités 

eW le maWpUiel d¶appUenWiVVage (Les intelligences mutltiples - GARDNER, 1983). Ce principe 

vise donc à encourager les élèves à prendre conscience de leurs propres stratégies 

d¶appUenWiVVage eW j leV dpYeloppeU afin de deYeniU deV appUenants plus efficaces et plus 

indépendants. 

Le développement de la conscience métacognitive est le développement de la 

connaiVVance de Voi en WanW qX¶appUenanW. CeWWe conVcience V¶acqXiqUe aYec l¶appUopUiaWion 

de VWUaWpgieV d¶appUenWiVVage eW de comppWenceV VocialeV. En oXWUe, afin de faYoUiVeU deV 

attitudes, des valeurs et des croyances positives, l¶plqYe acqXiqUe pgalemenW deV 

comppWenceV lingXiVWiqXeV eW inWeUcXlWXUelleV. CeV deUniqUeV l¶inciWent à se connaître soi comme 

apprenant. 

Les stratpgies d¶apprentissage sont ce que font les élèves pour apprendre. Ces stratégies 

YaUienW d¶Xn appUenanW j l¶aXWUe. CelleV-ci sont utilisées de manière consciente ou de manière 

inconVcienWe. Il e[iVWe deX[ gUandV gUoXpeV de VWUaWpgieV d¶appUenWiVVageV auxquels vient 

V¶ajoXWeU Xn WUoiViqme  qXi peut prendre appui sur la théorie socio-constructiviste, bien connue, 

de VIGOTSKY qXi a plaboUp Xne © Zone PUoche de dpYeloppemenW ª. Il V¶agiW de la ]one o� 

l¶enfanW appUendUa gUkce j l¶inWeUYenWion d¶Xn aXWUe. 

x Les stratégies cognitives  VonW WoXWeV leV dpmaUcheV eW leV pUoceVVXV XWiliVpV paU l¶plqYe 

pour résoudre une tâche. Les élèves vont trier, apparier, prédire, utiliser différents 

supports ou encore répéter. 

x Les stratégies métacognitives UpYqlenW Xne pUiVe de conVcience ainVi qX¶Xne Upfle[ion 

analytique sur ses propres stratégies cognitives. Les élèves vont planifier, surveiller, 

évaluer, corriger, émettre des hypothèses, remettre en question, comparer ou encore 

selectionner des activités. 

x Les stratégie socio-affectives sont élaborées par les élèves eux-mêmes lors de travaux 

de collaboration et de coopération. 

Ces différentes VWUaWpgieV d¶appUenWiVVage VonW enVeignpeV, de sorte que les élèves peuvent 

dpYeloppeU la conVcience de Voi. L¶enVeignanW offUe ainVi l¶occaVion aX[ enfanWV de UpflpchiU eW 

d¶e[ppUimenWeU leV différents pUoceVVXV d¶appUenWiVVage. 
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2. Les langues vivantes j l¶pcole primaire 

2.1. Les instructions officielles  

Il ne V¶agiW paV ici de dpWailleU leV pUogUammeV VcolaiUeV maiV plXW{W de meWWUe en aYanW, 

bUiqYemenW, leV pilieUV, pUpconiVpV paU l¶edXcaWion NaWionale, poXU l¶enVeignemenW deV langXeV 

vivantes. Ces informations ont été prélevées sur le site « EDUSCOL ». Ce site accompagne 

leV pUofeVVionnelV de l¶pdXcaWion naWionale danV leXU pUaWiqXe eW leV aide j rWUe en accoUd aYec 

les instructions officielles.  

Selon les préconisations ministérielles pour enseigner leV langXeV YiYanWeV, l¶enVeignanW doiW 

cUpeU Xn enYiUonnemenW eW Xn climaW pUopice j l¶enVeignemenW deV langXeV YiYanWeV. 

L¶enVeignanW faiW cela WoXW d¶aboUd danV Va claVVe en ampnageanW l¶eVpace, en a\anW UecoXUV 

aux affichages, en limitant les interactions en français, en ayant recours à des rituels, en 

contextualisant, en utilisant des enregistrements authentiques, en faisant intervenir des 

peUVonneV paUlanW la langXe en qXeVWion (d¶aXWUeV plqYeV oX deV inWeUYenanWV) eW en meWWanW j 

disposition des ressoXUceV. EnVXiWe, l¶enVeignanW peXW cUpeU ceW enYiUonnemenW aX Vein de 

l¶pWabliVVemenW en inWUodXiVanW deV liYUeV, jeX[  oX enUegiVWUemenWV danV la biblioWhqqXe de 

l¶pcole. MaiV leV enVeignanWV peXYenW pgalemenW meWWUe en °XYUe d¶aXWUeV pUojeWV Velon le 

projeW danV l¶pcole. PoXU finiU, ceW enYiUonnemenW peXW Ua\onneU aX-delj de l¶pcole en cUpanW 

des liens internationaux.   

L¶enVeignanW doiW aXVVi © enWUavneU leV plqYeV j la compUphenVion de l¶oUal eW, le momenW YenX, 

j la compUphenVion de l¶pcUiW ª ainVi qX¶ « enWUavneU leV plqYeV j l¶e[pUeVVion oUale eW, le 

momenW YenX, j l¶e[pUeVVion pcUiWe ª. L¶appUenWiVVage d¶Xne langXe YiYanWe paVVe d¶aboUd paU 

l¶oUal, maiV l¶enVeignanW appUend deV mpWhodeV j VeV plqYeV qXi VonW aX fil dX WempV 

WUanVpoVableV j l¶pcUiW. L¶enVeignanW Yeille j adopWeU Xne aWWiWXde bienYeillanWe eW pWa\e de 

manière constructive les interventions des élèves.  

L¶pYalXaWion poViWiYe pUend Xne place impoUWanWe danV l¶enVeignemenW deV langXeV YiYanWeV. 

PoXU ce faiUe l¶enVeignanW doiW enWUavneU VeV élèves en explicitant clairement ses objectifs et 

en diVWingXanW ceV phaVeV d¶enWUavnemenW de l¶pYalXaWion en elle-même. En ce sens, 

l¶enWUavnemenW pUppaUe leV plqYeV j l¶pYalXaWion. De plXV, poXU pYalXeU poViWiYemenW 

l¶enVeignanW YaloUiVe leV comppWenceV acquises et non les échecs, il évalue à nouveau les 

compétences non acquises précédemment et  il ne note pas nécessairement le travail de 

l¶plqYe. PoXU pYalXeU, l¶enVeignanW V¶appXie VXU le CERCL ( CadUe eXUoppen commXn de 

référence pour les langues) et pUaWiqXe leV diffpUenWV W\peV d¶pYalXaWion. L¶pYalXaWion 

diagnostique et formative se place en cours de séquence et porte sur des compétences et des 

connaissances. Cela afin de mettre en place des dispositifs de remédiation ou pour adapter la 
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suite de la séqXence. L¶pYalXaWion VommaWiYe Ve place en fin de VpqXence. CeWWe deUniqUe 

évalue des compétences pour lesquelles les élèves auront été entraînés.  

L¶inWeUdiVciplinaUiWp eVW encoXUagpe paU le miniVWqUe de l¶pdXcaWion naWionale poXU dpYeloppeU 

les compétences méthodologiques, langagières et culturelles des élèves.  

La pUogUeVVion de ceW enVeignemenW doiW rWUe penVpe aYec l¶enVemble de l¶pqXipe pdXcaWiYe 

eW doiW V¶appX\eU VXU le CERCL. En effeW, en fin de c\cle 3 leV plqYeV deYUonW aWWeindUe Xn 

niveau A1 qui implique également une harmonisation avec les équipes du collège. Le ministère 

de l¶pdXcaWion naWionale pUopoVe oXWUe leV pUogUammeV beaXcoXp de piVtes de progression à 

WUaYeUV leV diffpUenWV c\cleV. MaiV le poinW impoUWanW c¶eVW qXe ceWWe pUogUeVVion eVW diWe 

« spiralaire ».  

« La pUogUeVVion VpiUalaiUe dpVigne Xn mode d¶appUenWiVVage o� l¶on n¶empile paV leV 

connaissances les unes sur les autres au UiVqXe de YoiU l¶pdifice V¶pcUoXleU Xn joXU maiV o� on 

les met plutôt en synergie les unes par rapport aux autres » (TARDIEU, 2006). 

LeV UeVVoXUce ppdagogiqXeV pUiYilpgipeV j l¶pcole plpmenWaiUe VonW leV jeX[, leV compWineV, 

les albums et les chansons car la communication orale et la compréhension sont les objectifs 

principaux de ces cycles. 

La dimenVion d¶oXYeUWXUe cXlWXUelle eVW pgalemenW Xn pilieU de l¶enVeignemenW deV langXeV 

YiYanWeV.  En ce VenV, dqV le c\cle 1 l¶enVeignanW pUopoVe deV ViWXaWionV dXUant lesquelles les 

plqYeV VonW confUonWpV j la diYeUViWp. Cela peUmeW aX[ plqYeV d¶rWUe familiaUiVpV aYec la 

diYeUViWp lingXiVWiqXe eW j UeVpecWeU leV idenWiWpV de chacXn. L¶oXYeUWXUe peXW pgalemenW 

V¶pWendUe aYec deV UappoUWV inWeUnaWionaX[ j WUaYeUV la mobilité virtuelle ou réelle.  

L¶inWpgUaWion dX nXmpUiqXe eVW pgalemenW npceVVaiUe afin qXe l¶appUenWiVVage VoiW plXV 

efficient, cela peut se faire grâce à la balado-diffusion, la vidéo-projection, les tablettes 

nXmpUiqXeV, l¶XVage d¶inWeUneW, leV WUaYaX[ collaboratifs et les jeux éducatifs. 

PoXU finiU, l¶enVeignanW mXWXaliVe eW faiW pYolXeU VeV pUaWiqXeV. Il V¶inWeUUoge eW Ve foUme paU 

l¶inWeUmpdiaiUe de collqgXeV eW deV plaWefoUmeV de foUmaWion qXe l¶pdXcaWion naWionale meW j 

disposition.  Il peut réaliser cela dans le cadre de la liaison école-collège et aussi au sein de 

l¶pcole. 

2.2. Généralités sur la didactique des langues vivantes 

DanV l¶oXYUage, © Se foUmeU poXU enVeigneU leV langXeV j l¶pcole pUimaiUe. Le caV de 

l¶anglaiV. » (TARDIEU, 2006), Claire TARDIEU de l¶IUFM de l¶Acadpmie de PaUiV a cooUdonnp 

le WUaYail de diffpUenWV aXWeXUV poXU donneU aX[ lecWeXUV la poVVibiliWp d¶oXYUiU leXUV hoUi]onV 

concernant la didactique des langues vivantes. Il y aura lieu, dans cette partie, de comprendre 

en quoi les compéWenceV didacWiqXeV npceVVaiUeV j l¶enVeignemenW deV langXeV pWUangqUeV 
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repose sur différentes théories du langage, des apprentissages et de la mémoire. Cela aidera 

j compUendUe qXe l¶appUoche de l¶enVeignemenW deV langXeV Ve baVe VXU ce qX¶on appelle la 

perspective actionnelle.  

ToXW d¶aboUd, il eVW e[pliciWp danV ce liYUe qXe l¶appUoche commXnicaWiYe danV l¶enVeignemenW 

deV langXeV a pYolXp Velon leV diYeUVeV concepWionV de l¶enVeignemenW deV langXeV. ToXW 

d¶aboUd, eVW appaUXe la mpWhode acWiYe (1925-1969) donW l¶XniWp minimale eVW le moW. CeWWe 

mpWhode V¶appXie VXU la YiVion qXe la langXe eVW Xn enVemble de moWV. L¶appUenWiVVage Ve 

baVanW VXU ce concepW pUiYilpgie l¶pcUiW. EnVXiWe, eVW npe la mpWhode aXdioYiVXelle (1969-1987). 

L¶XniWp minimale de ceWWe mpWhode est la phrase. La conception de la langue qui en découle 

eVW qXe ceWWe deUniqUe eVW Xn enVemble de VWUXcWXUeV. On \ pUiYilpgie l¶oUal, maiV celXi-ci se 

baVe VXU deV acWiYiWpV de compUphenVion eW eVW WUqV gXidpe. L¶appUenWiVVage deV ceV deX[ 

dernières mpWhodeV eVW de W\pe linpaiUe eW cXmXlaWif. En 1985 eVW appaUX l¶appUoche 

commXnicaWiYe eW cogniWiYe donW l¶XniWp minimale eVW la noWion-fonction. Cette approche 

V¶appXie VXU le pUincipe qXe la langXe eVW Xn mo\en de commXnicaWion aXWhenWiqXe eW qX¶il faXW 

le mavWUiVeU. ToXW comme l¶appUoche acWionnelle qXi eVW appaUXe en 2005, l¶appUoche 

communicative et cognitive est de type constructiviste. Dans cette dernière approche la langue 

eVW YXe comme Xn oXWil d¶inWeUacWion Vociale. AinVi, l¶appUenWiVVage, danV cette méthode, se 

baVe VXU la miVe en place de ViWXaWion d¶pchangeV eW d¶acWionV aYec aXWUXi. CeWWe appUoche 

permet de développer des compétences linguistiques : grammaticales, lexicales, sémantiques 

et orthographiques ; des compétences socio-linguistiques : expressions ou règles de 

politesse ; deV comppWenceV pUagmaWiqXeV. Comme il a pWp YX plXV haXW l¶appUoche acWionnelle 

n¶eVW paV npe XniqXemenW de l¶pYolXWion deV WhpoUieV de la langXe maiV aXVVi de l¶pYolXWion de 

la théorie des apprentissages. En effet, d¶Xn appUenWiVVage cXmXlaWif, o� le VaYoiU eVW aboUdp 

de manière linéaire, la vision a évolué vers un apprentissage constructiviste, apporté par Jean 

Piaget (1896-1980), où la progression est dite « spiralaire ».  

AinVi, l¶enVeignemenW de l¶anglaiV danV Xne peUVpecWiYe acWionnelle V¶appX\anW VXU le pUincipe 

qXe le langage eVW acWe d¶inWeUacWionV VocialeV Ve conVWUXiW j WUaYeUV la miVe en place de 

situations de communication dont la finalité est de construire un acte social. Cette approche 

suppose une progression « spiralaire ª qXi Ve conVWUXiW j WUaYeUV Xne mpWhode d¶appUenWiVVage 

socio-conVWUXcWiYiVWe.  Ce W\pe de pUogUeVVion poXU l¶enVeignemenW de l¶anglaiV, Ve baVe 

pgalemenW VXU leV UecheUcheV UpaliVpeV VXU la mpmoiUe eW VXU leV diffpUenWV W\peV d¶inWelligence 

dont nous parlerons plus tard.  

Comme il a pWp YX plXV haXW, l¶enVeignemenW d¶Xne langXe paVVeUa paU l¶acWion eW l¶objecWif 

pUincipal eVW de commXniqXeU. MaiV il ne V¶agiW paV jXVWe de commXniqXeU de maniqUe 

organisée et contrôlée. Il faut aussi réussir à créer des espaces de communication 

aXWhenWiqXeV.  AinVi, l¶enVeignanW doiW, danV Va claVVe, cUpeU Xn climaW pUopice aX[ pchangeV. 
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PoXU ce faiUe l¶enVeignanW faiW face aX[ difficXlWpV, d¶Xne paUW lipeV aX[ comppWenceV eW d¶aXWUe 

paUW lipeV j l¶engagemenW deV plqYeV. Cela impliqXe qXe l¶enVeignanW doiW meWWUe en place deV 

activités motivantes durant lesquelles les élèves sont acteurs. Donc, investir des élèves dans 

deV pUojeWV qXi leXUV donneUonW l¶occaVion de commXniqXeU.  

Voyons ainsi dans cette partie comment on peut favoriser les moments de communication 

aXWhenWiqXeV danV Va claVVe d¶anglaiV d¶Xne paUW gUkce j l¶acWion eW j la geVWXelle eW d¶aXWUe 

paUW gUkce j l¶inWUodXcWion de VXppoUWV moWiYanWV danV Va pUaWiqXe. 

L¶inWUodXcWion de la geVWXelle, eW donc des signes non-verbaux, prend une place importante 

danV la miVe en place de ViWXaWionV langagiqUeV aXWhenWiqXeV, eW donc danV l¶enVeignemenW 

d¶Xne langXe YiYanWe. En effeW, on ne paUle paV VeXlemenW aYec deV VonV maiV aXVVi aYec deV 

gestes, des attitudeV eW deV mimiqXeV. D¶ailleXUV, Vi l¶on obVeUYe le dpYeloppemenW cogniWif de 

l¶enfanW, on conVWaWe qXe leV geVWeV eW leV VonV VonW leV pUemieUV oXWilV de commXnicaWion. Il 

existe un lien évident entre la construction de la pensée et les signes verbaux et non verbaux. 

Ce constat induit  que la théâtralisation est une technique incontournable en classe de langue. 

La dramatisation est une grande source de motivation pour les élèves car elle permet de 

développer la confiance en soi et la collaboration, mais il V¶agiW VXUWoXW d¶Xne mpWhode 

essentielle pour construire des situations langagières authentiques. De plus ça permet de 

meWWUe l¶e[ppUience pmoWiYe aX VeUYice de l¶appUenWiVVage.  

L¶XWiliVaWion de VXppoUWV moWiYanWV eVW Xne paUW impoUWanWe de l¶enVeignemenW des langues car 

ils vont favoriser la mise en place de situations langagières. Ces supports pourront être utilisé 

comme baVe de WoXWe VpqXence d¶appUenWiVVage. LeV VXppoUWV pUopoVpV danV l¶oXYUage 

coordonné par Claire Tardieu (TARDIEU, 2006) sont les méthodes, les flashcards, les films, 

les cédéroms, les histoires, les contes et le numérique. Un support très important en classe 

de langue sont les jeux mais également les picture books. Ces derniers sont les supports qui 

nous intéressent dans ce mémoire de recherche. En effet, dans la troisième partie nous allons 

YoiU ce qXe VonW leV picWXUe bookV eW en qXoi leXU XWiliVaWion peUmeW de dpYeloppeU l¶appUoche 

acWionnelle poXU l¶enVeignemenW de l¶anglaiV. 
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3. L¶albXm littpraire anglophone appelp © Picture Book » 

 

3.1.  Définition 

L¶albXm de jeXneVVe eVW Xn genUe liWWpUaiUe en effeUYeVcence depXiV leV annpeV 70. Selon 

Martin LEPINE dans son article « Étude théorique des relations texte-imageV danV l¶albXm 

pour adolescents » (LEPINE, 2012), cet engouement est principalement d� j l¶impoUWance deV 

imageV danV noWUe VocipWp conWempoUaine. En effeW, l¶albXm de jeXneVVe eVW Xn VXppoUW de 

lecWXUe qXi combine le We[We, l¶image eW le Von. BeaXcoXp de dpfiniWionV onW pWp donnpeV aX[ 

albums. Martin LEPINE choisit de répartir les albums en WUoiV caWpgoUieV afin d¶en dpgageU leV 

différentes définitions. 

ToXW d¶aboUd, on diVWingXe les liYres d¶images dans lesquels le contenu est transmis 

principalement par les illustrations. Il y a par exemple « Le petit chaperon rouge » (RASCAL, 

2002) qui Uppond j ceWWe dpfiniWion. DanV ce liYUe d¶images l¶aXWeXU-illustrateur, RASCAL, offre 

la poVVibiliWp j VeV lecWeXUV d¶inYenWeU eX[-même la narration en se reposant uniquement sur 

ses illustrations. 

Ensuite, il y a  les livres illustrés o� le We[We eW l¶image VonW WoWalemenW indppendanWV. DanV 

ceV albXmV le lecWeXU n¶a paV beVoin deV imageV poXU conVWUXiUe le VenV dX UpciW. DanV ce W\pe 

d¶albXm la UelaWion We[We-image sera redondante ou en alternance narrative. Citons comme 

exemple, « Jack and the Beanstalk » ou encore « Godilocks and the three bears » contes bien 

connus et qui ont été maintes fois illustrés pour soutenir le récit. Dans cette catégorie, je 

rangerais également « The Gingerbread Man » conte de randonnée populaire o� l¶image est 

redondante et en alternance narrative. 

PoXU finiU, loUVqX¶il e[iVWe Xn dpcalage naUUaWif enWUe le We[We eW l¶image, on paUle aloUV d¶albXm 

littéraire. L¶albXm littpraire eVW Xn genUe j paUW enWiqUe. Il V¶agiW d¶Xn liYUe danV leqXel l¶aXWeXU 

eW l¶illXVtrateur (cela peut être la même personne) créent Xne °XYUe où l¶image eVW dppendanWe 

dX We[We eW inYeUVemenW. C¶eVW Xne °XYUe o� la paUW illXVWUaWiYe eVW indiVVociable de la paUW 

liWWpUaiUe. Il V¶agiW d¶Xn genUe d¶aUW liWWpUaiUe (LEPINE, 2012). CiWonV l¶e[emple, de l¶albXm 

littéraire anglophone « Wolves » (GRAVETT, 2006), où les images sont contradictoires par 

rapport au récit. DanV ce liYUe, leV illXVWUaWionV n¶aXUaienW aXcXn VenV VanV le We[We eW 

inversement. DanV l¶albXm liWWpUaiUe anglophone © Susan Laughs » (ROSS et WILLIS, 2011) 

les images sont complémentaires du récit. Dans « Handa¶V SXUpUiVe » (BROWNE, 1994), on 

retrouve le même phénomène. 

Cette définition rejoint celle des chercheurs anglophones comme Barbara BADER, citée dans 

l¶aUWicle de Sandie MOURAO (MOURAO, p.27, 2016). Cette chercheuse propose une définition 
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des albums littéraires anglophones appelé « Picture Book » : «Un « Picture Book » est un 

texte et une image présentés dans un tout unifié; un produit commercial; un document à la fois 

social, culturel et historique; une expérience pour un enfant. Un « Picture Book » est une 

°XYUe d¶aUW qXi WienW VXU l¶inWeUdppendance deV moWV eW deV imageV VXU Xne diVpoViWion d¶Xne 

ou deux pages et sur le mystère entourant les pages à venir» (MOURAO, 2016). Bien qX¶il me 

Vemble qXe l¶albXm liWWpUaiUe eW le © Picture Book » répondent à la même définition, je souhaite 

pUpciVeU qXe leV cheUcheXUV anglophoneV V¶accoUdenW poXU donneU Xne YaleXU paUWicXliqUe aX 

« Picture Book ª. Il V¶agiW de Von agencemenW eW de Von esthétisme. Cela correspond à son 

« design ». Autrement dit, ce « design » le rend unique, donc authentique. En effet, il ne peut 

paV rWUe dpcoXYeUW aXWUemenW qXe paU noV VenV. C¶eVW la UaiVon poXU laqXelle j paUWiU de 

maintenant je parlerai de « Picture Book ª eW non plXV d¶albXm liWWpUaiUe.   

3.2. Un sXpport pertinent poXr enseigner l¶anglais 

DanV le conWe[We de ce WUaYail de UecheUche, il V¶agiW d¶XWiliVeU ce support pour enseigner une 

langXe pWUangqUe. Sandie MOURAO danV Von aUWicle : ³PicWXUebookV in Whe Primary EFL 

ClaVVUoom: AXWhenWic LiWeUaWXUe foU an AXWhenWic ReVponVe´ (MOURAO, 2016) propose une 

analyse de la définition du « Picture Book » afin de pouvoir la mettre en pratique dans 

l¶enVeignemenW deV langXeV pWUangqUeV. ToXW d¶aboUd, elle meW en aYanW la relation texte-

image. Elle précise que cette relation est essentielle pour clarifier, complémenter, contredire 

oX amplioUeU le meVVage de l¶aXWeXU-illXVWUaWeXU. DanV le conWe[We VcolaiUe, en gpnpUal, l¶image 

est redondante par rapport au texte pour suppoUWeU l¶appUenWiVVage. Ces livres illustrés 

sécurisent l¶enVeignanW eW l¶enfanW danV leXUV appUenWiVVageV maiV Velon Sandie MOURAO 

(MOURAO 2016), cela ne donne paV la poVVibiliWp j l¶enfanW d¶rWUe acWeXU de Von 

apprentissage. Par contre, le « Picture Book », où il existe une contradiction ou une 

complémentarité enWUe le We[We eW l¶image faYoUiVent les interactions sociales pour construire 

Xne inWeUpUpWaWion commXne de l¶hiVWoiUe. AinVi, ce W\pe d¶oXYUage faYoUiVe Xn appUenWiVVage 

o� l¶plqYe eVW acWeXU. EnVuite, le « design ª d¶Xn © Picture Book » permet de développer les 

compétences littéraires visuelles des élèves. De plus, c¶eVW aussi un document social, culturel 

et historique car les auteurs-illustrateurs y partagent avec leurs lecteurs une culture, une 

histoire, un contexte social ; mais nous reviendrons sur ces notions. 

Le travail de Sandie MOURAO offre un premier élément de réponse à notre problématique : 

« Pourquoi utiliser un « Picture Book » poXU enVeigneU l¶anglaiV ? ». Dans cette partie, il V¶agiUa 

WoXW d¶aboUd de YoiU en qXoi leV hiVWoiUeV VonW eVVenWielleV aX dpYeloppemenW deV enfanWV. EW 

ensuite, nous pourrons découvrir pourquoi ce support est  authentique : d¶aboUd, noXV YeUUonV 

commenW la pUpVence d¶imageV eW la maniqUe donW le VenV deV °XYUeV eVW co-construit entre 

l¶aXWeXU, l¶illXVWUaWeXU eW le lecWeXU, ajoute un atout considérable à ce type de support ; ensuite, 
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nous montrerons comment le « Picture book », induit des réactions spécifiques de la part des 

élèves ; subséquemment, nous découvrirons comment cet outil favorise les différentes formes 

d¶inWelligence, commenW il conWUibXe aX dpYeloppemenW d¶Xne cXlWXUe commXne, eW commenW il 

faYoUiVe l¶inclXVion VcolaiUe ; pour finir, nous annoncerons les compétences qui peuvent être 

travaillpeV j l¶aide du « Picture book ». 

3.2.1. L¶importance des histoires 

Selon Martine KERVRAN, dans son livre « l¶appUenWiVVage acWif de l¶anglaiV » (KERVAN, 

1996), la lecWXUe d¶hiVWoiUeV offUe Xn momenW de plaiViU qXel qXe VoiW l¶kge. MaiV ce n¶eVW paV 

juste un moment de plaisir. « Les enfants aiment écouter des histoires dans leur langue 

maternelle et sont familiarisés avec les conventions narratives. Par exemple, dqV qX¶ilV 

entendent la formule « Il pWaiW Xne foiV« » ils peuvent prédire ce à quoi ils doivent 

V'aWWendUe« » (ELLIS et BREWSTER, 2014). Cette auteure détaille dans son ouvrage « Tell it 

again ! The Storytelling Handbook for Primary English Language Teachers » beaucoup de 

UaiVonV poXU UaconWeU deV hiVWoiUeV en claVVe. ToXW d¶aboUd, cela dpYeloppe l¶imaginaiUe. 

L¶enfanW Ya V¶idenWifieU aX[ peUVonnageV eW cela lXi peUmeWWUa paU la VXiWe d¶XWiliVeU ce qX¶il a 

dpcoXYeUW danV deV oXYUageV cUpaWifV. EnVXiWe, c¶est un acte social car les histoires vont 

permettre de faire des liens intrapersonnels entre le monde réel et la fantaisie ; mais également 

inWeUpeUVonnelV enWUe l¶pcole eW la maiVon, enWUe leV pcolieUV eX[-mêmes et avec les 

enseignants. Écouter des histoires ensemble est un moment de partage agréable durant 

lequel les élèves ressentent des émotions avec les autres. Cela permet de développer la 

confiance en soi et encourage son développement social et affectif. En outre, les histoires 

permettent de réfléchir sur la langue, de développer des compétences linguistiques, comme 

l¶acqXiViWion de noXYeaX YocabXlaiUe, de noXYelleV VWUXcWXUeV langagiqUeV eW la conVcience 

phonologique de la langue. De plus, elles développent des compétences littéraires comme 

l¶anWicipation, la connaissance du schéma narratif ou encore la participation à la narration. 

Pour conclure, Gail ELLIS et Jean BREWSTER conVidqUenW qX¶pcoXWeU deV hiVWoiUeV impoUWe 

beaucoup dans le parcours scolaire des enfants. De plus, les histoires peuvent introduire 

l¶appUenWiVVage d¶Xne langXe pWUangqUe. PaU conVpqXenW, leV plqYeV dpYeloppenW Xne aWWiWXde 

poViWiYe enYeUV ceWWe langXe eW ceWWe cXlWXUe pWUangqUe gUkce aX[ hiVWoiUeV. C¶eVW VXU leV 

picWXUebookV qXe leV enVeignanWV peXYenW V¶appX\eU poXU UaconWeU des histoires en classe 

d¶anglaiV. 

3.2.2. Un support authentique 

Le « Picture Book » est un support rassurant car depuis la petite section les élèves sont 

familiarisés aYec leV albXmV de liWWpUaWXUe de jeXneVVe. EnVXiWe, c¶eVW Xn VXppoUW moWiYanW caU 

il est familié des élèves et synonyme de plaisir pour eux. De plus, puisque le « Picture Book » 
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offUe la poVVibiliWp d¶inWeUacWionV, il peUmeW d¶inVWaXUeU deV ViWXaWionV acWiYeV d¶appUenWiVVage. 

De plus, cet objet motive car il propose un ensemble cohérent. En outre, il faut choisir un 

« Picture Book » selon son contenu linguistique mais aussi pour son intérêt narratif et pour la 

qualité des illustrations. Cela peut davantage motiver les élèves (KERVRAN, 1996). Pour 

conclure, c¶eVW donc Xn VXppoUW aXWhenWiqXe caU c¶eVW © Xn docXmenW e[WUaiW dX paWUimoine 

culturel conçu pour des besoins sociaux et non poXU l¶appUenWiVVage VcolaiUe ª 

(KERVRAN,1996 p.26). Par ailleurs, lors de sa rencontre avec le « Picture Book » le lecteur 

va construire le sens du texte. Il existe un dialogue qui se créé entre le texte et lecteur ; le 

contexte social et culturel façonne cela. Tout ceci conduit le lecteur à avoir sa propre 

interprétation en réfléchissant à ce que disent les mots et à ce que montrent les images. 

3.2.2.1. La relation texte-image 

Martin LEPINE dans son article « Étude théorique des relations texte-imageV danV l¶albXm 

pour adolescents » (LEPINE, 2012) précise que les images offrent une première interprétation 

du texte. Ainsi, les images alouent un appui supplémentaire aux enfants pour comprendre et 

pour co-cUpeU le VenV d¶Xne hiVWoiUe. Selon elle, la WhpoUie de l¶effeW ± UpcepWion d¶Xn We[We 

liWWpUaiUe doiW pYolXeU aYec l¶inVeUWion d¶imageV danV ce domaine. AinVi, danV le caV de l¶albXm 

littéraire, le We[We VeUa d¶aboUd cUpp paU l¶aXWeXU. L¶illXVWUaWeXU inWpgUeUa VeV moWV danV Von 

pUopUe canal eW leV UefeUa YiYUe d¶Xne aXWUe maniqUe. PoXU finiU, le lecWeXU aXUa ceWWe °XYUe 

créée et re-créée entre les mains et va la faire revivre. Ainsi par ce processus de création, re-

création et récréation l¶albXm liWWpUaiUe prend vie grâce au lecteur qui y exprime sa subjectivité. 

Être conscient de la complexité de la réception des des albums littéraires est essentiel pour 

les utiliser dans les classes. 

D¶ailleXUV, en claVVe, le VenV d¶Xne hiVWoiUe VeUa co-créée grâce aux interactions. Les élèves 

créeront ainsi leur propre texte ; celui qXi UeflqWe la commXnaXWp d¶appUenWiVVage (MOURAO, 

2016). Ce faisant, cette co-interprétation offre une véritable raison pour les apprenants 

d¶XWiliVeU l¶anglaiV en claVVe. 

3.2.2.2. Une réponse authentique 

Comme noXV l¶aYonV YX plXV haXW le © Picture Book » est un support de travail authentique en 

claVVe d¶anglaiV. Sandie MOURAO monWUe danV Von aUWicle qXe leV plqYeV onW Xne UpponVe 

spontanée quand ils rencontrent un « Picture Book ». Elle propose une catégorisation des 

UpacWionV deV plqYeV. Elle pUpciVe qX¶il eVW pUimoUdial d¶encoXUageU leV UpponVeV deV enfanWV 

car elles sont significatives et engagent les élèves à être acteurs de leurs apprentissages. 

PoXU leV plXV peWiWV, ce W\pe d¶pchange Ve feUa danV Va langXe maWeUnelle afin de laiVVeU place 

à la plus grande spontanéité. Au fur et à mesure, les échanges concernant le livre étudié se 

feUonW en anglaiV. DanV le caV o� leV pchangeV Ve fonW danV la langXe maWeUnelle, l¶enVeignanW 
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peut reprendre en anglais ce qui a été dit par les enfants. Ces réponses seront encouragées 

loUV deV VpanceV d¶appUenWiVVage de l¶anglaiV. Ce qui donne alors une idée de la 
méthodologie à suivre lors de la présentation d¶Xn « Picture Book ». 

Il \ a d¶aboUd une réaction analytique par rapport à la narration, aux illustrations, aux mots, 

au livre et par rapport au code de la langue utilisée.  

¾ La narration : faire des prédictions suite à une première exposition au livre ; faire 

décrire certaines parties lorsque les enfants ont été plusieurs fois confrontés au 

picturebook ; faiUe UaconWeU l¶hiVWoire ou certains passages ; faire des déductions sur 

les personnages des illustrations. 

¾ Les illustrations : décrire les actions vues dans les illustrations ; identifier et étiqueter 

les illustrations surtout pour les plus jeunes. 

¾ Les mots : faire répéter oX chanWeU leV paUoleV de l¶hiVWoiUe afin qXe leV enfanWV 

V¶impUqgne dX langage de l¶hiVWoiUe ; reconnaîssance des caractéristiques graphiques 

du texte ; identification des signes de ponctuations spécifiques ou des onomatopées 

propres à la langue étudiées (pour les plus grands). 

¾ Le livre comme objet : Parler par exemple des caractéristiques péritextuelles ou des 

illustrateurs, ou encore des éditeurs. Les enseignants mettent ça en place  à mesure 

que les enfants grandissent. 

¾ Les codes linguistiques : les enfants font des liens entre leur langue maternelle et 

l¶anglaiV, cela indXiW : de traduire spontanément un mot, de traduire un paragraphe, de 

WUadXiUe la deVcUipWion d¶Xn paiU en anglaiV, de corriger un pair, reconnaitre que certains 

mots ont la même intonation ou se ressemblent. Reconnaitre avoir des difficultés ou 

des faciltés pour dire un mot ou une expression anglaise. 

Ensuite, il y une réaction intertextuelle, à travers cette réaction, les élèves expriment les liens 

qX¶ilV peXYenW faiUe aYec d¶aXWUeV choVeV qX¶ilV onW YXeV, YpcXeV, lXeV. DanV Xn pUemieU WempV, 

il feront principalement des liens : « c¶eVW comme« » mais avec le temps, les élèves mettrons 

en avant les similitudes au sein des différences. 

Après, il y a une réaction personnelle, qXi eVW la pUeXYe de l¶engagemenW WoWal dX lecWeXU paU 

rapport au livre. En effet, il apporte « son moi ª eW VeV connaiVVVanceV peUVonnelleV qX¶il 

VoXhaiWe paUWageU. L¶plqYe monWUe Von engagemenW en faisant des liens personnels avec le 

livre ou en exprimant son opinion (ses préférences, son accord ou son désaccord). 

Il y a aussi une réaction affective j l¶hiVWoiUe qXi impliqXe qXe l¶plqYe YiYe l¶hiVWoiUe comme V¶il 

la vivait réellement. Nous obervons des réactions émotionnelles, des réponses physiques et 

deV YolonWpV d¶inWeUacWionV aYec leV peUVonnageV. 
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PoXU finiU, on peXW V¶aWWendUe j une réaction spontanée souvent réprimandée par les 

enseignants car ce type de réactions cherchent à faire rire les camarades ou bien à attirer 

l¶aWWenWion. LoUV de ceWWe UpponVe, l¶plqYe Ya faiUe Xn commenWaiUe oX Xne blagXe paU UappoUW 

au « Picture Book ª. En faiW, ceWWe UpacWion monWUe Xn engagemenW de la paUW de l¶plqYe eW Ya 

proposer en faisant cela une réponse créative personnelle. 

Toutes ces réactions sont susceptibles de se produire lors de la rencontre des élèves avec un 

« Picture Book ». Cela montre que son utilisation va toucher tous les élèves quelque soit leur 

inWelligence. D¶Xne maniqUe oX d¶Xne aXWUe l¶enfant pourra développer toutes ses formes 

d¶inWelligenceV gUkce j ce VXppoUW ; maiV il poXUUa aXVVi V¶appX\eU VXU celleV qXi VonW 

prédominantes chez lui afin développer des compétence linguistiques à travers la découverte 

de cet objet. 

3.2.2.3. Les différentes formes d¶intelligence  

Howard GRADNER, psychologue américain, dans son livre « leV foUmeV d¶inWelligenceV » 

(GARDNER, 1983) dpcUiW la WhpoUie deV inWelligenceV mXlWipleV, il pnonce qXe l¶homme 

poVVqde diffpUenWV W\peV d¶inWelligence. PoXU meWWUe aX poinW ceWWe WhpoUie, il V¶eVW appX\p VXU 

deV e[ppUimenWaWionV, deV WUaYaX[ d¶aXWUeV cheUcheXUV comme FUan] JoVeph GALL eW la 

neurobiologie. Ainsi, il définit la compétence intellectuelle comme : « Toute capacité à 

résoudre des problèmes rencontrés mais aussi à découvrir ou créer de nouveaux problèmes 

afin d¶acqXpUiU de noXYelleV connaiVVanceV » (GARDNER, 1983).  

LoUV de VeV pUemiqUeV UecheUcheV, il diVWingXe VepW foUmeV d¶inWelligence. ToXW d¶aboUd, 

l¶inWelligence logico-mathématique qui fait appel au raisonnement. Ensuite,  l¶inWelligence 

musicale qui est caractérisée par les personnes capables de reproduire une mélodie ; et 

l¶inWelligence VpaWiale caUacWpUiVpe paU la capaciWp j Ve UepUpVenWeU menWalemenW l¶eVpace. Il \ 

a encore les intelligences interpersonnelles ou sociales et intra-personnelles qui démontrent 

Xne qXaliWp d¶inWUoVpecWion. PoXU finiU, il \ a l¶inWelligence kineVWhpViqXe qXi Ve WUadXiW paU la 

capaciWp d¶Xn indiYidX j Ve VeUYiU de Von coUpV poXU e[pUimeU qXelqXe choVe oX poXU UpaliVeU 

une activité ; eW l¶inWelligence lingXiVWiqXe qXi Ve UpfqUe j l¶XWiliVaWion dX langage poXU V¶e[pUimeU 

eW poXU compUendUe. CeWWe deUniqUe Ve dpYeloppe noWammenW gUkce l¶appUenWiVVage d¶Xne 

aXWUe langXe. Une deUniqUe inWelligence, l¶inWelligence naWXUaliVWe a pWp ajoXWpe en 1995. Cette 

deUniqUe eVW en lien aYec l¶enYiUonnemenW naWXUel. Selon GARDNER, faiUe appel j l¶enVemble 

des facultés sensorielles peut améliorer la compréhension et la mémorisation chez les jeunes 

enfants. Howard GARDNER démontre que le vocabulaire est mieux intégré si le geste lui est 

associé car les élèves associent la production orale du mot avec le geste et stimule donc en 

même temps les deux hémisphères cérébraux. 
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Selon Gail ELLIS et Jean BREWSTER dans son ouvrage « Tell it again ! The Storytelling 

Handbook for Primary English Language Teachers» (2014) le « Picture Book » fait appel à 

l¶enVemble deV facXlWpV VenVoUielleV eW peUmet à l'enseignant de prendre en charge tous les 

types d'apprenants et toutes les intelligences et de rendre les expériences d'apprentissage 

significatives pour chaque enfant. Cela est dû à sa richesse en terme de contenu et 

d¶illXVWUaWions. 

3.2.2.4. La culture commune 

LeV aXWeXUV eW leV illXVWUaWeXUV donnenW Yie j WUaYeUV leXUV °XYUeV j Xn enYiUonnemenW qXi leXU 

est proche et partagent leurs références culturelles. Ainsi les picturebooks sont des supports 

peUmeWWanW le paUWage de diffpUenWeV cXlWXUeV d¶Xn poinW de YXe Vocial eW hiVWoUiqXe. De plXV, ilV 

abordent des thèmes universels qui permettent aux lecteurs de réfléchir à des questions qui 

sont pertinentes pour eux. Cette conscience interculturelle va permettre aux enfants de 

dpYeloppeU la compUphenVion deV dUoiWV eW deV UeVponVabiliWpV, la pUomoWion de l¶pgaliWp deV 

chanceV eW le dpYeloppemenW d¶aWWiWXdeV eW de YaleXUV de dpmocUaWie eW d¶haUmonie. Donc, les 

picWXUebookV paUWicipenW diUecWemenW j l¶pdXcaWion j la ciWo\enneWp. Gail ELLIS et Jean 

BREWSTER (2014) repèrent deux types de livres selon que la notion de diversité soit abordée 

de manière explicite ou bien de manière implicite. Dans les albums qui abordent ces thèmes 

de manière explicite, il y a par exemple le picture book « Susan Laughs » (ROSS et WILLIS, 

2011) donW la conclXVion de l¶hiVWoiUe monWUe la fillette en situation de handicap moteur. Ce livre 

met en évidence le fait que Susan est comme tous les autres enfants. Cet ouvrage soulève 

des points importants sur la similitude et la différence et développe la tolérance, la 

compréhension et l'acceptation des autres. De manière implicite, ces thèmes sont liés au 

conWenX de l¶hiVWoiUe. PaU e[emple, aYec l¶albXm © Very hungry Caterpillar »(CARLE, 1969) on 

pourra faire prendre conscience aux enfants que certains papillons sont en danger d'extinction 

ou bien de l'importance d'une alimentation saine (ELLIS et BREWSTER, 2014). 

3.2.2.5. L¶inclXsion scolaire 

LeV claVVeV o� leV beVoinV d¶appUenWiVVage deV enfanWV VonW diYeUVifipV eVW la UpaliWp 

qXoWidienne deV enVeignanWV. LeV claVVeV VonW compoVpeV d¶plqYeV qXi onW deV niYeaX[ WUqV 

variables, notamment en anglais. Alors, prendre en compte la diversité des élèves est un 

plpmenW eVVenWiel dX U{le de l¶enVeignanW. AinVi, poXU qXe chaqXe plqYe fasse le plus de 

progrès possible il est nécessaire de différencier les apprentissages. Les enseignants ont donc 

besoin de connaître les stratégies d'enseignement afin de créer un environnement 

d'apprentissage inclusif pour répondre aux besoins de tous les enfants. Une classe inclusive 

est un lieu, un groupe où règne un climat serein, de bienveillance où le cadre est établi et clair 

pour tous. Les élèves se sentent en confiance pour apprendre et pour interagir avec les autres. 
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Les objectifs leurs sont explicitement dits, ainsi chacun sait où il va. Les capacités et les 

réalisations de tous les enfants sont valorisées et chaque apprenant est aidé à atteindre son 

plein potentiel dans un environnement stimulant, enrichissant et sûr. Dans ce groupe les 

enfants apprennent à vivre avec les autres et avec la diversité de chacun. Dans cette classe, 

l¶enVeignanW pUaWiqXe la diffpUenciaWion, c¶eVW-à-diUe qX¶il Ya adapWeU leV WkcheV poXU WeniU 

compte des divers besoins d'apprentissage de la classe. 

Le « Picture Book » constitue une ressource idéale pour répondre à cela. Ils sont attrayants et 

tous les enfanWV VeUonW en meVXUe de compUendUe le VenV gpnpUal d¶Xne hiVWoiUe aYec l¶aide 

deV WechniqXeV de naUUaWion de l¶enVeignanW eW deV illXVWUaWionV dX liYUe qXi donnenW deV indiceV 

sur le sens. Chaque enfant peut alors répondre en fonction de son niveau linguistique et de 

ses capacités cognitives. 

3.2.3. Les compétences   

Gail ELLIS et Jean BREWSTER (2014) pUopoVenW Xne longXe liVWe d¶aYanWageV aX © Picture  

Book ª en WeUmeV d¶appUenWiVVage. Il permet aux enfants de répondre à leurs besoins 

d¶appUenWiVVageV WanW lingXistiques que cognitifs ; de développer des stratégies 

d¶appUenWiVVage : compréhension du sens général et la faculté de faire des anticipations ; de 

dpYeloppeU deV capaciWpV d¶pcoXWe eW de concenWUaWion via les indices visuels, les indices 

audio, leur connaissances préalables du fonctionnement de la langue et du monde ; de 

réfléchir sur des problèmes pertinents pour eux ; de leur faire entendre un niveau de langage 

supérieur au niveau attendu ; d¶pWabliU leV VWUXcWXUeV langagiqUeV de baVe, dX YocabXlaiUe eW 

des compétences d'apprentissage de la langue. 

¾ Acquérir du vocabulaire 

Le vocabulaire dans les histoires est présenté dans un contexte clair. Les illustrations aident 

à transmettre le sens. Le contexte et les situations souvent amusantes peuvent rendre le 

vocabulaire facile à retenir. Même si parfois, le vocabulaire que les élèves pourraient 

apprendre dans un album de littérature peut sembler éloigné des besoins concrets cela 

l¶amXVe eW ainVi oa lXi peUmeW de UenWUeU danV la langXe facilemenW. Ce YocabXlaiUe sera amené 

par différentes activités proposées comme le travail avec les « flashcards », ou la répétition 

oX encoUe le chanW eW bien d¶aXWUeV acWiYiWpV encoUe. MaiV lj n¶eVW paV le pUopoV. 

¾ Connaître les structures grammaticales 

Les picturebooks proposent des structures grammaticales de manière naturelle et authentique. 

L¶°XYUe elle-même aide les élèves à comprendre le sens de ces différentes structures. En 

outre, certaines structures peuvent être mémorisées rapidement par les enfants sans que ça 

lui soit expliciWemenW pUpVenWp. Ceci eVW d� aX faiW qXe leV enfanWV aimenW qX¶on leXU pUpVenWe 
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l¶°XYUe beaXcoXp de foiV. C¶eVW poXUqXoi ceV VWUXcWXUeV VeUonW appUiVeV paU leV enfanWV. 

Certains récits comportent une structure répétitive comme les contes de randonnées par 

e[emple. DanV ce genUe de conWe, l¶°XYUe illXVWUpe © The GingeUbeaUd Man » ou bien le picture 

book « We¶Ue Going on a BeaU HXnW » by Michael ROSEN et Helen OXENBURY (2019). Ces 

deX[ °XYUeV offUenW Xne UpppWiWion naWXUelle eW Xn conWenX cXmXlaWif qXi permettront aux élèves 

de mémoriser facilement certaines structures grammaticales. De surcroît, le langage des 

hiVWoiUeV eVW aXWhenWiqXe eW n¶eVW paV gUammaWicalemenW VpqXencp. En conVpqXence leV 

hiVWoiUeV pUopoVenW d¶acqXpUiU plXVieXUV WempV j la foiV. Ce qui selon Gail ELLIS et Jean 

BREWSTER eVW plXV pUoche de la UpaliWp. En effeW, danV la Yie on n¶XWiliVe paV qXe le pUpVenW 

mais plusieurs temps dans le même discours.  

CependanW, leV plqYeV onW beVoin d¶aVVimileU ceUWaineV VWUXcWXUeV de maniqUe plXV foUmelle 

afin qX¶ilV pXiVVenW leV appliqXeU danV deV ViWXaWionV pUaWiqXeV. Comme danV deV inWeUacWionV 

avec les autres. Ces différentes structures seront étudiées par les enfants selon leur âge et 

selon leurs propres connaissances de la grammaire dans leur langue maternelle. Les enfants 

appUendUonW d¶aboUd en pcoXWanW eW en UpppWanW afin de mavWUiVeU le U\Whme eW la pUononciaWion. 

NpanmoinV, paU la VXiWe, ceV foUmXleV poXUUonW rWUe pWXdipeV de plXV pUqV afin d¶en anal\VeU 

la structure, comme cela se fait dans la langue maternelle. 

¾ Écouter 

ecoXWeU deV hiVWoiUeV n¶eVW paV Xne acWiYiWp paVViYe. En effeW, loUVqXe le VpecWaWeXU pcoXWe Xne 

histoire, il observe les gestes, il écoute les subtilités dans la voix du conteur et essaie de 

prédire ce qui va se passer ou en encore de deviner la signification de nouveaux mots. Il se 

fait sa pUopUe image dX UpciW. C¶eVW donc Xne acWiYiWp cogniWiYe pXiVVanWe dXUanW laqXelle leV 

plqYeV WUaiWenW Xne gUande qXanWiWp d¶infoUmaWion. En UeYanche, il faXW V¶aVVXUeU qXe leV plqYeV 

soient motivés et activement impliqués de façon à être certain qu¶ilV aient une écoute active. 

Gail ELLIS et Jean BREWSTER (2014) proposent pour cela de se concentrer sur des points 

spécifiques lors de la lecture de « Picture Book ». Les supports visuels seront une grande aide 

pour faciliter cette écoute active de la part des élèves. 

¾ Parler 

Comme ça a été vu plus haut, les élèves ont des réponses spécifiques au « Picture Book ». Il 

faXW laiVVeU VeV UpponVeV V¶e[pUimeU VponWanpmenW afin de leXU peUmeWWUe d¶rWUe en confiance. 

Il a pWp pgalemenW pUpciVp qXe l¶XVage de l¶anglaiV YenaiW gUadXellemenW. De Welle maniqUe 

qX¶aX dpbXW leV plqYeV V¶e[pUimenW danV leXU langXe maWeUnelle (UepUiV paU l¶enVeignanW en 

anglaiV) poXU enfin UpagiU eW inWeUagiU en anglaiV VXU le conWenX deV °XYUeV pWXdipeV. 

ConVpqXemmenW, dXUanW leV pUemieUV VWadeV d¶appUenWiVVage de l¶anglaiV, l¶plqYe XWiliVe Xn 

langage dit stéréotypé (ELLIS et BREWSTER, 2014). Ce langage eVW caUacWpUiVp paU l¶emploi 
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de structures mémorisées par les enfants. Celles-ci permettent aux enfants de communiquer 

avec un minimum de compétences linguistiques. Il V¶agiW deV modqleV XWiliVpV loUV deV UiWXelV 

comme « How are you ? », « WhaW¶V Whe daWe Woda\ ? » ou encore « IW¶V VXnn\ Woda\ », « I¶m 

happy ª. ToXW ceci VeUa gpnpUalemenW iniWip eW conWU{lp paU l¶enVeignanW. EnVXiWe, diffpUenWeV 

activités comme « look, listen and repeat » au « guessing game », jusqX¶aX © Role play » 

conduiront les élèves à être dans des situations où la communication est contrôlée et à des 

contextes où la communication sera plus libre. ToXWeV ceV acWiYiWpV peXYenW rWUe iVVXeV d¶Xn 

« Picture Book ». 

 

¾ Prononcer 

Afin que les élèves appUennenW j pUononceU coUUecWemenW, il faXW qX¶ilV aienW de bonV modqleV. 

C¶eVW poXUqXoi l¶XWiliVaWion de VXppoUWV aXdioYiVXelV danV leVqXelV l¶anglaiV est parlé par des 

natifs est recommandée. Il existe beaucoup de vidéo sur internet où des anglais lisent les 

picturebooks. PaU ailleXUV, l¶appUenWiVVage de chanVonV eW de compWineV comme paU e[emple  

« Sally go round the sun ª eVW cUXcial poXU qXe leV enfanWV V¶impUqgnenW de la VonoUiWp de la 

langue. Certains albums comme « Susan Laughs » (ROSS et WILLIS, 2011) par exemple, 

comportent une structure poétique avec des rimes. La poésie pourra elle aussi être apprise 

poXU acqXpUiU leV comppWenceV phonologiqXeV. L¶aVVimilaWion de la conVcience phonologiqXe 

faiW paUWie inWpgUanWe de l¶appUenWiVVage loUV de l¶acqXiVition de nouveaux vocabulaire ou de 

nouvelles structures grammaticales. Par surcroît, différents jeux décontextualisés, comme 

« Double Double this this ... »  ou bien de discrimination auditive peuvent être proposés pour 

aiguiser ces compétences. 

 

¾ Lire 

La lecWXUe ne commenceUa qX¶j paUWiU dX momenW o� l¶enfanW liUa coUUecWemenW danV Va langXe 

maternelle. Le premier travail peut-rWUe de compaUeU l¶alphabeW danV leV deX[ langXeV eW 

conVWaWeU paU e[emple qX¶il n¶\ a paV d¶accenW en anglaiV. LeV enfanWV peXYenW également 

UeppUeU leV VimiliWXdeV eW leV diffpUenceV qX¶ilV YoienW enWUe l¶anglaiV eW le fUanoaiV. On peXW leXU 

faire observer différents albums littéraires écrits en différentes langues et leur faire repérer 

ceux qui sont écrits en anglais.  

Au début, les acWiYiWpV de lecWXUe Ve limiWenW aX[ jeX[ VXU l¶alphabeW oX VXU leV moWV aYec leV 

flashcards avec les mots et les images. Ensuite, les images pourront être retirées pour ne faire 

que des jeux de lecture. Ces activités les aident à se familiariser avec les formes de lettres 

W\piqXeV de la langXe eW leV combinaiVonV de leWWUeV VppcifiqXeV j l¶anglaiV. DeV acWiYiWpV lianW 

l¶pcoXWe eW la lecWXUe VonW pgalemenW encoXUagpeV, comme pcoXWeU eW cocheU ceUWainV moWV 
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dans une liste. Avec les picturebooks, on peut imaginer des activités comme « lire pour 

reconstituer un récit », « lire pour pratiquer la prononciation », « compUphenVion j l¶aXdiWion » 

ou encore « pour résoudre des problèmes » (ELLIS, 2014). 

¾ Ecrire 

Il est essentiel de mettre en avant les comppWenceV qXe l¶on VoXhaiWe WUaYailleU qXand on 

aboUde l¶pcUiW aYec leV plqYeV. En effeW, qXand leV plXV jeXneV appUendUonW l¶pcUiW danV leXU 

langue maternelle, les plus âgés auront quant à eux appris les compétences de base afin d¶ 

utiliser l¶pcUiWXUe comme un oXWil Upfle[if. C¶eVW poXUqXoi l¶emploi de l¶pcUiW ne doiW paV rWUe une 

Wkche V\VWpmaWiqXe eW j WeUme ennX\anWe. Il faXW peUmeWWUe aX[ plqYeV d¶appUendUe j XWiliVeU 

l¶pcUiW poXU V¶aideU j UpflpchiU, j Ve VoXYeniU, j paUWageU deV idpeV, deV deVcUipWions, des 

comparaisons, des instructions ou encore des planifications de projets. Ces démarches sont 

encoXUagpeV danV l¶appUoche de l¶pcUiW en fUanoaiV ; pourquoi alors ne pas conduire ce type 

d¶oXWilV en anglaiV ? Ceci conduira les élèves à une automatisaWion dX pUoceVVXV d¶pcUiWXUe. 

L¶pcUiW peXW, danV ceV condiWionV, être un excellent support de communication et devenir la 

finaliWp d¶Xn pUojeW comme la cUpaWion d¶Xn albXm paU e[emple. Ce W\pe de pUojeWV peXW rWUe 

mené assez tôt à condition que le modèle et le vocabulaire soient fournis aux élèves. De cette 

façon, le picturebook peut être utilisé comme modèle. Plusieurs types de textes seront 

expérimentés par les plus âgés comme la description, les lettres, les invitations, ou même des 

UpciWV d¶hiVWoiUe. En YXe de meWWUe en °XYUe ce pUoceVVXV d¶pcUiWXUe il faXW YeilleU j pUopoVeU 

aux élèves un cadre dans lequel est suggéré des modèles et une réserve de vocabulaire 

approprié. 

¾ Apprendre à apprendre 

Pour développer de la conscience métacognitive grâce au « Picture Book », les élèves sont 

amenés à prendre conscience de la langue et à une prise de conscience cognitive, sociale, 

transversale et interculturelle. Le « Picture Book » ouvre beaucoup de possibilités de 

développer les stratégies d¶appUenWiVVage : les stratégies cognitives,  métacognitives et  socio-

affectives. Ces dernières sont utilisées par les apprenants poXU V¶impliqXeU danV deV acWiYiWpV 

sociales et en groupe afin de les exposer à la langue. Cette typologie en trois parties est utile 

car elle est relativement simple à appliquer et à étendre, en particulier dans la salle de classe 

d¶enVeignemenW pUimaiUe de l¶anglaiV (ELLIS et BREWSTER, 2014). LoUV de la lecWXUe d¶Xn 

« Picture Book », on meW en pYidence leV VWUaWpgieV d¶appUenWiVVage qXi VonW dpYelopppes au 

cours des récits.  

3.3. Le « Picture Book ª sXpport de l¶interdisciplinaritp 

Ce support offUe deV poVVibiliWpV de conWinXiWp danV l¶appUenWiVVage en lianW l¶anglaiV j d¶aXWUeV 

enVeignemenWV. MaiV il n¶eVW paV qXe le WUemplin poXU faiUe de la plXUidiVciplinaUiWp, il peXW rWUe 
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le c°XU d¶Xn pUojeW qXi lieUa les enseignements de manière inter-dépendante. Un projet dans 

lequel chaque enseignement est essentiel pour la création « du projet ª. C¶eVW j ce niYeaX qXe 

le « Picture Book » UejoinW la ppdagogie de pUojeW. CeWWe ppdagogie qXi Uend l¶plqYe acWeXU de 

son apprentissage ; ceWWe ppdagogie qXi appUend j l¶plqYe j appUendUe. 

3.3.1. Choisir un « Picture Book » pour créer un projet interdisciplinaire 

J¶ai WenWp ici de UegUoXpeU leV cUiWqUeV de choi[ d¶Xn © Picture Book ». Ils sont présentés sous 

la foUme d¶Xn WableaX afin de faciliWeU Woute prise de décision. Ces critères sont basés sur les 

travaux de Gail ELLIS et Jean BREWSTER (2014), de Sandie MOURAO (2016) et de Martin 

LEPINE (2012). 

Analyse du « Picture Book » Oui Non Moyen 

Point de vue global 

Aimez-YoXV l¶hiVWoiUe ? 
   

Est-ce qXe leV enfanWV l¶aimeUont ? 
   

Est-ce qXe l¶hiVWoiUe eVW capWiYanWe ? 
   

Est-ce long ? 
   

Si oui, peut-elle être séquencée ? 
   

Est-ce que le répertoire est familier aux enfants ? 
   

Le contenu est-il clair et simple ? 
   

Le langage 

Le langage est-il riche ? 
   

Si oui, reste-t-il accessible sur le plan linguistique et 
cognitif ? 

   

Comporte-t-il des répétitions ? 
   

Si oui, est-ce que cela permettra aux élèves 
d¶acqXpUiU deV e[pUeVVionV. 

   

Contient-il des onomatopées ? 
   

Contient-il des rimes ? 
   

L¶hiVWoiUe a-t-elle du rythme ? 
   

Le sens et réponse authentique 

Contient-il dX VXVpenVe eW de l¶hXmoXU ? 
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Son contenu est-il cXmXlaWif afin d¶aideU leV 
prédictions ? 

   

Offre-t-il des possibilités d¶implicaWion eW de 
participation ? 

   

Permet-il j l¶enfanW d¶XWiliVeU Von imaginaWion ? 
   

Les illustrations 

Sont-elles claires et accessibles ? 
   

Apportent-elles un bon support visuel ? 
   

Se synchronisent-elles avec le texte pour aider à 
clarifier le sens ? 

   

Sont-elles redondantes ?    

Sont-elles complémentaires du texte ? 
   

Sont-elles contradictoires ? 
   

Sa contribution à la culture commune 

Aborde-t-il un thème universel ? 
   

Présente-t-il des valeurs communes et acceptables ? 
   

Apporte-t-il j l¶enfanW de noXYelleV connaiVVanceV 
sur le monde ? 

   

L¶interdisciplinaritp 

Ouvre-t-il la poUWe j d¶aXWUeV enseignements ? 
   

Apport pour la pédagogie de projet 

Permet-il d¶rWUe cUpaWif ? 
   

Permet-il d¶appUendUe j appUendUe ? 
   

Idées de projet : ««««««««««««««««««««««««««« 

 

Toutefois, Gail ELLIS et BREWSTER (2014) précisent que si on réalise que le support choisi 

ne plaît pas aux élèves, il faut adapter la séquence ou même abandonner complètement 

l'hiVWoiUe. L¶objecWif le plXV impoUWanW eVW de dpYeloppeU l¶appUpciaWion eW la joXiVVance de la 

littérature par les enfants. 
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4. Le projet interdisciplinaire menp j partir de l¶albXm de jeXnesse en anglais : 
« What¶s the time Mr. Wolf ? » 

4.1. Contexte du projet 

La finaliWp de ce pUojeW pWaiW d¶appUendUe j joXeU j Xn jeX WUadiWionnel dX Ro\aXme-Uni : 

« WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? ª.  Ce pUojeW eVW baVp VXU l¶albXm de jeXneVVe1 « WhaW¶V Whe Wime 

Mr Wolf ? », écrit par Colin HAWKINS et illustré par Annie KUBLER (2003). Il a été choisi car 

il pUpVenWe Xn foUW inWpUrW ppdagogiqXe. CeW albXm UaconWe l¶hiVWoiUe d¶Xne peWiWe VoXUiV qXi 

demande l¶heXUe aX loXp. Il a Xn inWpUrW paUWicXlieU gUkce j Va VWUXcWXUe UpppWiWiYe d¶Xne paUW eW 

j Va conWinXiWp chUonologiqXe de l¶aXWUe.  

Cet album de jeunesse est basé sur le jeu de cour « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? ». Ce jeu 

comprend différents personnages : les souris et le loup.  Les souris se placent dans une zone 

définie et le loup se place dos aux souris, devant un mur, à environ 6-7 m. Les souris crient en 

c°XU : © WhaW¶V Whe Wime, MU Wolf? ª, leV VoXUiV aYancenW dX nombUe de paV coUUeVpondanW j 

l¶heXUe annoncpe paU MU Wolf: © IW¶V WZo o¶clock », les souris avancent alors de deux pas vers 

l¶aYanW. ElleV V¶appUochenW peX j peX dX loXp. LoUVqXe le loXp V¶pcUie © DinneU Wime ! », les 

souris retournent le plus vite possible dans leur zone pour lui échapper. Ainsi, par 

l¶inWeUmpdiaiUe de ce jeX eW de cet album on pourra développer des compétences en EPS et 

en Français.  

Ce pUojeW a pWp miV en oeXYUe j l¶pcole SainW-E[XppU\ d¶ISLE danV la claVVe de madame 

LOUVEAU-PRADEAUD, MAT. Mon projet a été réparti sur six séances dans une  classe de 

c\cle 2 d¶Xn niYeaX CE1. Le pUojeW d¶pcole d¶ISLE V¶appXie VXU WUoiV a[eV. L¶Xn WenWanW de 

« faYoUiVeU l¶acceVVibiliWp de WoXV leV plqYeV aX[ comppWenceV de fin de c\cle », celles-ci sont  

« lire, écrire, compter et respecter autrui ª. L¶aXWUe dpYeloppanW la © fluidité des parcours et la 

qualité de la vie scolaire », cet axe est défini en personnalisant et en individualisant le parcours 

d¶appUenWiVVage deV plqYeV Velon leXUV beVoinV. Le deUnieU  V¶appX\anW VXU le dpYeloppemenW 

« des parcours éducatifs ». Mon projet se troXYaiW rWUe en accoUd aYec ce pUojeW. D¶Xne paUW 

car il concourait à développer les compétences « lire, compter et respecter autrui ª, d¶aXWUe 

paUW caU meV modaliWpV d¶anal\Ve deV UpXVViWeV eW deV eUUeXUV m¶onW peUmiV d¶adapWeU meV 

séances en fonction des plqYeV, afin qX¶ilV dpYeloppenW WoXV leV comppWenceV npceVVaiUeV 

poXU aWWeindUe la finaliWp dX pUojeW. Enfin, ce pUojeW enWUaiW danV le cadUe dX paUcoXUV d¶pdXcaWion 

culturel et artistique et du parcours citoyen. En effet, la finalité étant la découverte d¶Xn jeX 

                                                
1 DanV la paUWie 5, noXV WenWeUonV de YpUifieU V¶il V¶agiW d¶Xn © Picture Book ». En attendant, il sera 
présenté comme un « album de jeunesse ». 
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WUadiWionnel anglophone, ce jeX a pX rWUe compaUp j d¶aXWUeV jeX[ de coXU eW ainVi Von 

appUenWiVVage a conWUibXp aX dpYeloppemenW d¶Xne cXlWXUe commXne.  

4.2. Description du projet 

LoUV de ma pUemiqUe inWeUYenWion j¶ai pUopoVp Xne Yidpo aX[ plqYeV o� l¶on voit une famille 

jouer à « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? ». Je voulais que les élèves repèrent que cette famille était 

en WUain de faiUe Xn jeX. J¶ai aloUV demandp aX[ plqYeV V¶ilV YoXlaienW \ joXeU. IlV m¶onW UppondX 

que oui. Alors, je leur ai demandé si l¶on poXUUaiW \ joXeU diUecWemenW. IlV m¶onW UppondX qXe 

non. Je leur ai demandé pourquoi. Nous en sommes arrivés à la conclusion que pour jouer à 

ce jeu il fallait apprendre les règles et des notions nécessaires en anglais. 

Pour apprendre à jouer à ce jeu, les élèves ont dû développer des compétences en anglais, 

en français et en EPS. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

J¶ai conVWUXit ceWWe VpqXence en m¶appX\anW VXU le WUaYail UpaliVp paU MaUie-Laure Haudebourg, 

conVeillqUe ppdagogiqXe de la ciUconVcUipWion d¶elancoXUW. Je penVe qX¶en WanW qX¶enVeignanWe 

en foUmaWion il eVW eVVenWiel de V¶appX\eU VXU deV WUaYaX[ d¶e[peUWV. J¶ai adapWp ce qui était 

pUopoVp danV Va VpqXence en foncWion de la finaliWp qXe je m¶pWaiV fi[pe. Voici le UpVXmp de la 

miVe en °XYUe de ma VpqXence inWeUdiVciplinaiUe. A chaqXe Vpance j¶ai Uecopip leV bilanV qXe 
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j¶aYaiV pcUiW VXU ma VpqXence afin qXe leV lecWeXUV comprennent la démarche réflexive mise 

en °XYUe. 

4.2.1. Déroulement de la séquence interdisciplinaire 

Séance 1                                                                                                          Anglais - EPS 
DpcoXYeUWe d¶Xn jeX WUadiWionnel anglais.  
Découverte du picture book : « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? ». 
Découverte de nouvelles structures en anglais. 
Apprentissage de la comptine « What is time Mr Wolf ? » 
Objectif EPS: découvrir le jeu (situation de départ). 
Objectifs en anglais : dpcoXYeUWe de l¶albXm, appUenWiVVage deV nombUes de 1 à 12 et 
apprentissage de la comptine. 
Connaissances : Lexique : les nombres de 1 à 12 - Structures langagières : Dinner time!/ 
IW¶V one o¶clock./IW¶V WZo o¶clock./IW¶V foXU o¶clock/... 
Compétences:  
CompUendUe j l¶oUal (domaineV dX Vocle : 1, 2) : écouter et comprendre un texte entendu. 
S¶e[pUimeU oUalemenW en conWinX (domaineV dX Vocle : 1, 2). IdenWifieU qXelqXeV gUandV 
UepqUeV cXlWXUelV de l¶enYiUonnemenW qXoWidien deV plqYeV dX mrme kge dans les pays ou 
régions étudiés (domaines du socle : 1,2,3,5). 
Découverte dX jeX et de l¶albXm : 
Découverte d¶une vidéo montrant une famille anglaise jouer à « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? ». 
LeV plqYeV fonW le conVWaW qX¶il Ya falloiU appUendUe diffpUenWeV choses pour jouer à ce jeu : 
connaître les notions en anglais et connaître les règles du jeu. 
Découverte de l¶albXm, ce deUnieU a d¶aboUd pWp pcoXWp VanV leV imageV. Une pendXle en 
papier est accrochée aX WableaX ainVi qX¶Xne image de MiVV MoXVe eW Xne image de Mr Wolf. 
J¶ai aloUV mimp l¶hiVWoiUe en m¶appX\anW VXU mon affichage. 
EnVXiWe, j¶ai lX l¶albXm eW j¶ai demandp aX[ plqYeV de UpppWeU © WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? ». 
Je changeaiV l¶heXUe VXU la pendXle aX fXU eW j meVXUe de l¶hiVWoiUe. 
EnVXiWe, noXV aYonV faiW Xn jeX. J¶ai diVWUibXp deV pendXleV aX[ plqYeV, j¶ai UelX l¶albXm eW 
ceX[ qXi aYaienW l¶heXUe deYaienW YeniU meWWUe la bonne heXUe VXU la pendXle en papieU. 
PoXU finiU, j¶ai pUojeWp la Yidpo de l¶album avec les images. 
Rappel et approfondissement : 
J¶ai pUolongp la Vpance dqV le lXndi caU je m¶pWaiV apeUoXe que certains élèves avaient des 
difficXlWpV aYec leV nombUeV de 1 j 12. Donc, j¶ai faiW Xn WUaYail aYec Xne Yidpo eW deV 
flashcards. 
Ensuite, j¶ai inVWaXUp Xn jeX poXU appUendUe la compWine © WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ». Cela a 
servi de rituel durant toutes les séances suivantes. J¶ai diYiVp la claVVe en deX[, ceUWainV 
aYaienW Xne image MiVV MoXVe eW d¶aXWUeV Xne image MU Wolf. AinVi, pendanW l¶apprentissage 
leV VoXUiV demandaienW l¶heXUe eW leV loXpV UppondaienW. Un plqYe YenaiW aX WableaX poXU 
meWWUe l¶heXUe j la pendXle. Je mimaiV l¶hiVWoiUe poXU leV accompagneU eW je monWUaiV leV 
imageV aX WableaX poXU qX¶ilV VachenW qXi deYaiW paUleU. 
Bilan : poXr la spance 2 prpYoir Xn moment de rpinYestissement de l¶heXre aYant de 
faire le traYail prpYX. Je changerai mon actiYitp aYec l¶albXm (Yoir S2). Cela les 
prpparera mieX[ j dire l¶heXre. PoXr l¶instant, ils mavtrisent bien le r{le de Miss MoXse, 
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demander l¶heXre : « Whatµs the time Mr Wolf ? ». Répondre est encore difficile pour 
eux. Pour cela je les accompagnerai avec les flashcards des nombres. 

Séance 2                                                                                                                     Anglais 
Réinvestissement des structures étudiées en séances 1 et re-brassage de celles-ci sous la 
foUme d¶Xn jeX paU deX[. AppUenWiVVage de la comptine « What is time Mr Wolf ? » 
Objectifs : RpinYeVWiU leV VWUXcWXUeV pWXdipeV (leV nombUeV de 1 j 12) eW l¶heXUe en anglaiV. 
Apprendre la comptine « What is time Mr Wolf ? » 
CCA : Lexique : Les nombres de 1 à 12 - Structures langagière :s Dinner Wime!/ IW¶V one 
o¶clock./IW¶V WZo O¶clock./IW¶V FoXU o¶clock/« 
Compétences:CompUendUe j l¶oUal (domaineV dX Vocle : 1, 2) : écouter et comprendre un 
We[We lX paU le pUofeVVeXU. S¶e[pUimeU oUalemenW en conWinX (domaineV dX Vocle : 1, 2) 
Syntaxe de la description simple (lieux, espaces, personnes).  
Déroulement : 
Apprentissage de la comptine. 
Jeu collectif : Une MiVV MoXVe deYaiW demandeU l¶heXUe, Xn MU Wolf liVaiW l¶heXUe VXU Va 
pendule et une autre Miss Mouse allait régler la pendule. 
Jeu par paires : PaU deX[, Xn MU Wolf a l¶enYeloppe conWenanW deV pendXleV eW Xne MiVV 
MoXVe qXi demande l¶heXUe (en anglaiV). MiVV MoXVe a Xne fiche UepUpVenWanW deV pendXles 
VanV l¶heXUe.  
MU Wolf donne l¶heXUe (en anglaiV). L¶heXUe qX¶il liW VXU la pendXle piochpe. MiVV MoXVe 
dessine la flèche au bon endroit sur une pendule de sa fiche (voir matériel plus bas). 
LeV plqYeV Ve VonW d¶aboUd enWUavnps, ensuite, je suis passée dans la classe avec ma grille 
d¶pYalXaWion foUmaWiYe (YoiU pYalXaWionV). 
Bilan : Cette spance m¶a permis de Yoir o� en ptaient les plqYes par rapport j 
l¶apprentissage des strXctXres et des compptences npcessaires poXr joXer j © What¶s 
the time Mr Wolf ? ª. Cela me permet d¶ajXster la spance sXiYante aYec des actiYitps 
appropriées. 
 

Séance 3                                                                                                        Français - EPS 
Élaboration des règles du jeu. 
Objectif EPS : observer un jeu et en déduire les règles (retour à la situation de départ). 
Objectif français : PaUWicipeU j l¶plaboUaWion deV UqgleV dX jeX. 
Socle 1, 2, 3 : Participer à des échanges dans des situations diverses  
CCA : respecter des règles organisant les échanges ; prendre conscience et tenir compte 
des enjeux ; organiser son propos ; utiliser le vocabulaire mémorisé.  
AFC : dans les différentes situations de communication, produire des énoncés clairs en 
tenant compte de l'objet du propos et des interlocuteurs ;  
Déroulement : 
Nous visionnons à nouveau la vidéo où la famille joue au jeu. Les élèves décrivent le jeu. 
NoXV plaboUonV j l¶oUal leV UqgleV dX jeX, je leV meWV aX TBI aX fXU eW j meVXUe. 
Bilan : nous avons produit un document collectif lisible et compréhensible par 
l¶ensemble dX groXpe.  
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S¶il m¶aYait ptp donnp plXs de temps j¶aXrais pX faire Xne phase d¶pcritXre en franoais 
et j¶aXrais dpYeloppp plXs de compptences sur ce thème : « écrire une règle de jeu ». 

Séance 4                                                                                                                    Anglais 
AppUenWiVVage deV momenWV de la joXUnpe eW UpinYeVWiVVemenW de l¶heXUe. AppUenWiVVage de 
la comptine. 
Objectifs : re-brassage de l¶heXUe eW appUenWiVVage deV momenWV de la joXUnpe. 
Connaissances : Lexique : Les nombres de 1 à 12 - Structures langagières : Dinner time/ 
IW¶V one o¶clock/IW¶V WZo o¶clock./IW¶V foXU o¶clock. Get up, Breakfast, Lunch, Dinner. 
Compétences : CompUendUe j l¶oUal (domaineV dX Vocle : 1, 2) ecoXWeU eW compUendUe Xn 
We[We enWendX. S¶e[pUimeU oUalemenW en conWinX (domaineV dX Vocle : 1, 2) S\nWa[e de la 
description simple (lieux, espaces, personnes). Identifier quelques grands repères culturels 
de l¶enYiUonnemenW qXoWidien deV plqYeV dX mrme kge danV leV pa\V oX UpgionV pWXdipV 
(domaines du socle : 1,2,3,5). 
Déroulement : 
Apprentissage de la comptine. 
RpinYeVWiVVemenW dX jeX aYec leV plqYeV qXe j¶ai peUoX en difficXlWp. 
Apprentissage des moments de la journée avec les flashcards. 
On refait le jeu collectivement en ajoutant les moments de la journée : « WhaW¶V Whe Wime MU 
Wolf ? IW¶V VeYen o¶clock. Time Wo geW Xp ». Et ainsi de suite avec les autres mots appris.  
On a finalisé la séance en relisant les règles du jeu. 
Bilan : les élèves présentant des difficultés à la deuxième séance semblent plus à 
l¶aise aYec les notions apprises.  

Séance 5                                                                                                              Anglais-EPS 
Application du jeu de cour « What is the time Mr Wolf ? ». 
Objectif : Utiliser les structures étudiées pendant les différentes séances pour jouer au jeu 
traditionnel « What¶s the Time Mr Wolf ? » 
Compétences : -CompUendUe j l¶oUal : -Comprendre les consignes de classe -Suivre des 
instructions simples  
Compétences développées en EPS : Partager des règles, assumer des rôles et des 
responsabilités pour apprendre à vivre ensemble (Domaine du socle : 3) -Assumer les rôles 
spécifiques aux différentes APSA (joueur, coach, arbitre, juge, médiateur, organisateur). -
Élaborer, respecter et faire respecter règles et règlement. 
Prérequis : eWXde de l¶heXUe en anglaiV - Lexique : Les nombres de 1 à 12 - Les nombres 
de 1 à 12 - SWUXcWXUeV langagiqUeV DinneU Wime!/ IW¶V one o¶clock./IW¶V WZo o¶clock./IW¶V four 
o¶clock.... 
Déroulement : 
Apprentissage de la comptine. 
Déplacement dans une salle adéquate. 
Rappel des règles du jeu. 
Jeu. 
Institutionnalisation de la séquence : On a appUiV Xn jeX de coXU qXe fonW d¶aXWUeV plqYeV aX 
Royaume-Uni. On a appUiV j demandeU eW j diUe l¶heXUe en anglaiV. On a appUiV j plaboUeU 
leV UqgleV d¶Xn jeX. 
Bilan : cette séance était une réussite. Elle était la finalité du projet. 
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Séance 6                                                                                                                      Anglais 
Évaluation sommative des structures langagières étudiées. 
Objectifs : connaître les nombres de 1 à 12 en anglais ; connaître les structures langagières 
étudiées et savoir les investir dans un exercice déjà fait. 
Connaissances : Lexique : Les nombres de 1 à 12 - Structures langagières : Dinner time/ 
IW¶V one o¶clock./IW¶V WZo o¶clock./IW¶V foXU o¶clock... Get up, Breakfast, Lunch, Dinner. 
Activités langagières : CompUendUe j l¶oUal (domaineV dX Vocle : 1, 2) ecoXWeU eW 
compUendUe Xn We[We enWendX. S¶e[pUimeU oUalemenW en conWinX (domaineV dX Vocle : 1, 2) 
Syntaxe de la description simple (lieux, espaces, personnes). Identifier quelques grands 
UepqUeV cXlWXUelV de l¶enYiUonnemenW qXoWidien deV plqYeV dX mrme kge danV leV pa\V oX 
régions étudiés (domaines du socle : 1,2,3,5). 
Déroulement : 
Jeu connu des élèves : 2 plqYeV j la foiV demandenW l¶heXUe. L¶enVeignanWe donne Xne 
pendule à deu[ aXWUeV, ilV diVenW l¶heXUe. ToXV leV plqYeV doiYenW deVVineU la flqche de l¶heXUe 
VXU leXU fiche. L¶enVeignanWe a pUppaUé une fiche dans laquelle elle note au fur et à mesure 
les réussites orales. 
Pour finir, on chante la comptine « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? » tous ensemble avec la vidéo 
du livre. 
Bilan : 80 % des élèves ont développé les compétences et ont acquis les 
connaissances apprises. Les 20 % restants sont en coXrs d¶acqXisition.  

4.2.2. Modes d¶pYalXation 

L¶pYalXaWion deV comppWenceV langagiqUeV eW deV connaiVVanceV en anglaiV V¶eVW dpUoXlpe en 

WUoiV WempV. ToXW d¶aboUd VoXV la foUme d¶Xne pYalXaWion diagnoVWiqXe loUV de la pUemiqUe 

Vpance. Le jeX pUopoVp m¶a peUmiV de conVWaWeU Vi leV pUpUeqXiV npceVVaiUeV étaient acquis 

oX non. J¶ai ainVi ajXVWp ma pUaWiqXe danV Xn pUolongemenW de la Vpance 1. LoUV de la 

deX[iqme Vpance, noXV aYonV faiW deV e[eUciceV d¶enWUavnemenW d¶aboUd danV la UepUiVe dX 

jeu collectif fait en séance 1 et ensuite dans le jeu par deux décrit plus haut. Ce jeu a tenu lieu 

d¶pYalXaWion foUmaWiYe. En effeW, j l¶aide d¶Xne gUille dpYalXaWion o� appaUaiVVenW leV 

comppWenceV eW leV cUiWqUeV de UpXVViWe, j¶ai pX meVXUeU le degUp d¶acqXiViWion deV plqYeV. Cela 

a peUmiV d¶adapWeU la VXiWe de la VpqXence. AinVi, loUV de la Vpance 4, aYanW d¶appUendUe leV 

noXYelleV noWionV, noXV aYonV UefaiW le mrme jeX collecWif eW j¶ai pX aideU leV plqYeV qXi en 

aYaienW le plXV beVoin. L¶applicaWion dX jeX loUV de la Vpance 5 a peUmiV de UpinYeVWiU leV 

notions. Ainsi, en séance 6 les élèves étaient prêt pour refaire le jeu proposé en séance 2. Ce 

jeX a WenX lieX d¶pYalXaWion VommaWiYe.  

Ci-conWUe, le maWpUiel XWiliVp loUV de l¶pYalXaWion foUmaWiYe 
eW loUV de l¶pYalXaWion VommaWiYe. 
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4.3. Analyse du projet 

C¶eVW la qXeVWion j laqXelle noXV allonV WenWp de UppondUe danV ceWWe paUWie. ToXW d¶aboUd, noXV 

confirmerons que « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? » est bien un picturebook. Ensuite, nous 

analyserons ce picturebook en WanW qXe VXppoUW poXU l¶enVeignemenW de l¶anglais. Pour finir, 

nous jugerons de sa pertinence comme VXppoUW dX pUojeW inWeUdiVciplinaiUe miV en °XYUe. 

4.3.1.  © What¶s the time Mr. Wolf ? » est-il un « Picture Book»? 

Dans « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf, il \ a Xn dpcalage naUUaWif enWUe le We[We eW l¶image, c¶est une 

°XYUe o� l¶image eVW dppendanWe dX We[We eW inYeUVemenW ; les illustrations sont indissociables 

de la paUWie liWWpUaiUe. C¶eVW donc, Velon la dpfiniWion de MaUWine LEPINE (2012) Xn album 

littéraire. De plXV, en V¶appX\anW VXU la dpfiniWion pUopoVpe danV l¶aUWicle de Sandie MOURAO 

(2016), « WhaW¶V Whe Wime MU. Wolf » présente des textes et des images dans un tout unifié. Il 

V¶agiW bien d¶Xn pUodXiW commeUcial eW d¶Xn docXmenW j la foiV Vocial eW cXlWXUel. Ce VXppoUW eVW 

adapté aux enfants et il est suffisament résistant pour garder une part de mystère. De plus, il 

a un « design ª paUWicXlieU. C¶eVW-à-diUe qX¶il doiW rWUe XWiliVp danV Va WoWaliWp. Afin qXe WoXV leV 

VenV pXiVVe le peUceYoiU. On ne poXUUaiW paV en compUendUe le VenV danV Va WoWaliWp V¶il était 

lu à la radio (KAY PARTRIDGE SALOMON, à paraître juin 2019).  Nous pouvons donc 

conclure que « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf » est un « Picture Book ».  

4.3.1.1. En quoi est-ce un support pertinent poXr enseigner l¶anglais ? 

Pour répondre à cette problématique, dans un premier temps nous analyserons la relation 

texte-image ; ensuite, nous verrons en quoi il favorise une réponse authentique et en quoi il 

faYoUiVe le dpYeloppemenW deV diffpUenWV W\peV d¶inWelligence ; pour finir, nous développerons 

les compétences qu¶il a peUmiV de dpYeloppeU. 

4.3.1.1.1. Comment se caractérise la relation texte-image ? 

DanV ceWWe °XYUe, l¶image est complpmentaire par rapport au texte. Les illustrations donnent 

à voir des éléments qui ne sont pas dits, elles fournissent des informations supplémentaires 

ou appuient la compréhension.  

4.3.1.1.2. Quelles ont été les réactions des élèves ?  

Analysons  les différentes réactions des élèves face à « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? ». 

Une réaction analytique : 

¾ La narration : aXcXn WUaYail VXU la naUUaWion n¶a pWp effecWXp loUV de la miVe en oeXYUe. 

LeV plqYeV onW dpcoXYeUW d¶aboUd VanV leV illXVWUaWionV, pXiV aYec. AYec ce 
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« Picturebook », il aXUaiW pWp inWpUeVVanW de faiUe pUpdiUe l¶heXUe VXiYanWe, oX le UepaV 

qXi VXiW. Cela aXUaiW pX rWUe effecWXp j d¶aXWUeV momenWV. 

¾ Les illustrations : les élèves ont mimé les actions vues dans les illustrations. 

¾ Les mots : les élèves ont, comme rituel, chanté leV paUoleV de l¶hiVWoiUe afin de 

V¶impUqgner dX langage de l¶hiVWoiUe. 

¾ Le livre comme objet : aXcXn WUaYail n¶a pWp faiW j ce VXjeW. 

¾ Les codes linguistiques : à la fin de chaque séance un bilan était élaboré, de la sorte 

les élèves ont pu faire des compaUaiVonV enWUe l¶anglaiV eW leXU langXe maWeUnelle. 

La réaction intertextuelle a été effective. En effet, les élèves ont rapidement fait le lien avec 

l¶heXUe qX¶ilV appUennenW en fUanoaiV eW leV UepaV.  

J¶ai pX obVeUYeU deV réactions personnelles de la part des élèves au travers les diverses 

manifeVWaWionV d¶enWhoXViaVme. En leV enWendanW chanWeU oX encoUe en compaUanW cela j 

d¶aXWUeV jeX[ qX¶ilV connaiVVenW.  

Il y a aussi une réaction affective lorsque les élèves réagissaient en entendant « breakfast », 

lunch ou dinner time par exemple. 

Pour finir, j¶ai pX obVeUYeU deV réactions spontanées. En effet, il y avait une élève venant des 

Etats-Unis dans la classe. Elle connaissait le jeu. Alors, dans la cour certains élèves ont joué 

à « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? ª. De plXV, ceUWainV plqYeV chanWaienW l¶hiVWoiUe paU momenW oX 

Ve demandaienW l¶heXUe en anglaiV danV deV momenWV moinV appUopUipV.  

Cela montre que l¶utilisation de « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? » a touché tous les élèves quelque 

soit leurs intelligences. 

4.3.1.1.3. QXelles t\pes d¶intelligence faYorise-t-il ? 

Ce « Picture Book ª peUmeW d¶appUendUe Xne aXWUe langXe, donc l¶inWelligence lingXiVWiqXe Ve 

trouve au premier plan. Mais comme il a été vu en amont les ces supports permettent de 

dpYeloppeU WoXWeV leV foUmeV d¶inWelligenceV. AXVVi, loUVqXe danV la miVe en °XYUe noXV aYonV 

chanWp l¶hiVWoiUe, l¶inWelligence mXVicale pWaiW mobiliVpe. LoUVqXe leV plqYeV enWendaienW l¶heXUe 

eW qX¶ilV deYaienW YeniU meWWUe la bonne heXUe j l¶hoUloge, ilV dpYeloppaienW leXU inWelligence 

kineVWhpViqXe. De plXV, ceWWe deUniqUe accompagnpe de l¶inWelligence VpaWiale a pWp foUW 

dpYelopppe loUV dX jeX. EnVXiWe, l¶albXm en lXi-mrme peUmeW de dpYeloppeU l¶inWelligence 

logico-mathémaWiqXe pXiVqX¶il appUend Xne noWion de gUandeXUV eW meVXUe (diUe l¶heXUe). PoXU 

finiU, loUV de la VpqXence d¶anglaiV, l¶inWelligence  inWeUpeUVonnelle a pWp miVe en aYanW loUV deV 

inWeUacWionV enWUe paiUV eW l¶inWelligence inWUapeUVonnelle eVW appelpe WoXW simplement par la 

UenconWUe de l¶plqYe aYec l¶hiVWoiUe. De mrme, miVe j paUW l¶inWelligence naWXUaliVWe, WoXWeV leV 
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intelligences ont pu être, à un moment ou à un autre, convoquées. En conséquence, ce 

« Picture Book ª V¶adUeVVe j WoXV leV plqYeV qXelqXe VoienW leXUV W\peV d¶inWelligenceV 

prédominantes.  

4.3.1.1.4. Quelles compétences permet-il de développer ? 

Toutes les compétences que ce « Picture book » a permis de développer ont été décrites, plus 

haXW, loUV de la deVcUipWion de la VpqXence d¶appUenWiVVage.  

 

Pour conclure, « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ª eVW Xn VXppoUW peUWinenW poXU enVeigneU l¶anglaiV. 

ToXW d¶aboUd c¶eVW Xn © Picture Book », par conséquent, il présente toutes les qualités 

pédagogiques que nous avons étudiés dans le chapitre 3. Ensuite, il propose des illustrations 

complpmenWaiUeV aX We[We qXi faYoUiVenW l¶appUenWiVVage eW VoXWiennenW la compUphenVion 

d¶Xne langXe pWUangqUe. De plXV, il indXiW Xne UpponVe aXWhenWiqXe de la paUW deV plqYeV eW 

mobiliVe WoXWeV leV foUmeV d¶inWelligence. Il conWUibXe ainVi j l¶inclXVion VcolaiUe. PoXU finiU, ce 

picture book permet de développer des compétences comme l¶acqXiViWion de YocabXlaiUe oX 

de structures grammaticales nouvelles ; comme l¶pcoXWe, la paUole eW la pUononciaWion ; comme 

la lecWXUe eW l¶pcUiWe mrme Vi cela arrive plus tard dans la scolarité des enfants. Qui plus est ce 

picture book contribue à la culture commune. 

4.3.2. Est-ce un support pertinent pour créer un projet interdisciplinaire ? 

En premier lieu, nous analyserons le « Picture Book ª choiVi j l¶aide de l¶oXWil cUpp danV le 

chapitre 3 ; ensuite, nous analyserons les évaluations et nous jugerons de la pertinence de 

l¶inWeUdiVcplinaUiWp ; enfin, nous montrerons en quoi ce projet a permis aux élèves de devenir 

acteurs de leurs apprentissages. 

4.3.2.1. Comment ce ³PictXre Book´ a-t-il été choisi ? 

 

Analyse du « Picture Book » Oui Non Moyen 

Point de vue global 

Aimez-YoXV l¶hiVWoiUe ? X 
  

Est-ce qXe leV enfanWV l¶aimeUont ? X 
  

Est-ce qXe l¶hiVWoiUe eVW capWiYanWe ? X 
  

Est-ce long ? 
 

X 
 

Si oui, peut-elle être séquencée ? 
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Est-ce que le répertoire est familier aux enfants ? 
  

X 

Le contenu est-il clair et simple ? X 
  

Le langage 

Le langage est-il riche ? 
  

X 

Si oui, reste-t-il accessible sur le plan linguistique et 
cognitif ? 

X 
  

Comporte-t-il des répétitions ? X 
  

Si oui, est-ce que cela permettra aux élèves 
d¶acqXpUiU deV e[pUeVVionV. 

X 
  

Contient-il des onomatopées ? X 
  

Contient-il des rimes ? X 
  

L¶hiVWoiUe a-t-elle du rythme ? X 
  

Le sens et réponse authentique 

Contient-il dX VXVpenVe eW de l¶hXmoXU ? X 
  

Son contenu est-il cXmXlaWif afin d¶aideU leV 
prédictions ? 

X 
  

Offre-t-il des possibilités d¶implicaWion eW de 
participation ? 

X 
  

Permet-il j l¶enfanW d¶XWiliVeU Von imagination ? 
  

X 

Les illustrations 

Sont-elles claires et accessibles ? X 
  

Apportent-elles un bon support visuel ? X 
  

Se synchronisent-elles avec le texte pour aider à 
clarifier le sens ? 

X 
  

Sont-elles redondantes ?   X 

Sont-elles complémentaires au texte ? X 
  

Sont-elles contradictoires ? 
 

X 
 

Sa contribution à la culture commune 

Aborde-t-il un thème universel ? X 
  

Présente-t-il des valeurs communes et acceptables ? X 
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Apporte-t-il j l¶enfanW de noXYelleV connaissances sur 
le monde ? 

X 
  

L¶interdisciplinaritp 

Ouvre-t-il la poUWe j d¶aXWUeV enseignements ? X 
  

Apport pour la pédagogie de projet 

Permet-il d¶rWUe cUpaWif ? X 
  

Permet-il d¶appUendUe j appUendUe ? X 
  

Idée de projet : apprendre à jouer au jeu de cour « WhaW¶V Whe Wime MU 
Wolf » 

Ce tableau permet rapidement de constater que le « Picture Book » choisi possède un fort 

intérêt pédagogique. 

4.3.2.2. Analyse des évaluations 

Voici l¶anal\Ve de diffpUenWeV pUodXcWionV loUV de l¶pYalXaWion foUmaWiYe. La gUille d¶pYalXaWion 

se trouve en annexe. 

Dans cette production nous pouvons observer directement que cet 

élève a acquis les différentes compétences et connaissances 

évaluées. En effeW, loUV de mon obVeUYaWion j¶ai conVWaWp qXe cet élève 

répondait à tous les critères de réussite. La réussite de la grille montre 

qXe l¶plqYe a compUiV la Wkche eW a pX la UpaliVeU. AX YX de ma gUille 

d¶pYalXaWion, 60 % des élèves sont dans la situation de cet élève.  

 

 

Les 40 % restants sont dans la situation de cet élève ou un peu plus en difficulté. Cet élève, 

paU e[emple, a encoUe deV difficXlWpV j diUe eW demandeU l¶heXUe. J¶ai 

surtout pu observer cela lors de mon passage.  

PoXU ceW plqYe, leV eUUeXUV onW pWp pUincipalemenW faiWeV j l¶oUal eW 

étaient causées par la complexité propre au contenu. Nous pouvons 

dpdXiUe cela j l¶aide de la W\pologie deV eUUeXUV pUopoVpe paU Jean-

Pierre ASTOLFI (1997). Cependant, cet élève comprenait la tâche et 

UpXVViVVaiW j la meWWUe en °XYUe malgUp VeV difficXlWpV. De plus, il 

maîtrisait les nombres de 1-12. C¶pWaiW Xne connaiVVance eVVenWielle 

pour réaliser cette tâche. 
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PoXU cinq plqYeV, aXcXn deV cUiWqUeV n¶pWaiW acqXiV. Comme danV la pUodXcWion pUpVenWpe ci-

conWUe. DanV ce caV, en plXV d¶eUUeXUV 

causées par la complexité propre au 

contenu, cet élève se trouvait en 

difficulté à cause de la 

méconnaissance des nombres de 1 à 

12. Cela l¶a miV en difficXlWp poXU UpaliVeU la Wkche. Selon mon obVeUYaWion ceW plqYe aYaiW 

compUiV la Wkche qX¶il fallaiW accompliU.  

D¶ailleXUV, aYanW de pUpVenWeU ma Vpance j¶aYaiV le VoXci qXe la conVigne ne VoiW paV compUiVe 

paU l¶enVemble deV plqYeV caU la Wkche pWaiW comple[e (diffpUenWV U{leV eW beaXcoXp de 

maWpUiel). MaiV a\anW bien pUppaUp ceWWe Wkche en amonW, je n¶ai paV eX d¶eUUeXUV de ce type. 

Les régulations appoUWpeV onW peUmiV l¶acqXiViWion deV comppWenceV. De ceWWe maniqUe, 

l¶pYalXaWion VommaWiYe a pWp conclXanWe aYec 80 % de UpXVViWe. Cela monWUe l¶efficaciWp de 

l¶inWeUdiVciplinaUiWp eW de la miVe en °XYUe de pUojeWV moWiYanWV j l¶pcole. 

4.3.2.3. La pertinence de l¶interdisciplinaritp 

Seules les compétences en anglais ont été évaluées. Cela est dû au manque de temps imparti 

poXU le pUojeW. En effeW, danV ceWWe VpqXence le fUanoaiV eW l¶EPS VonW emplo\pV comme VXppoUW 

poXU faiUe de l¶anglaiV. Cela est très intéressant mais en EPS on aurait pu envisager une 

séquence en sport collectif avec différents jeux traditionnels et des évaluations diagnostiques, 

foUmaWiYeV eW VommaWiYeV. De plXV, en fUanoaiV, il aXUaiW pWp inWpUeVVanW d¶pYalXeU deV 

comppWenceV oUaleV eW d¶pcUiWXUe en WUaYaillanW VXU l¶plaboUaWion de UqgleV dX jeX. Cela aXUaiW 

pu être fait en amont du jeu pour le préparer, mais aussi être envisagé en aval et utiliser ce 

pUojeW comme poinW de dppaUW poXU pcUiUe leV UqgleV d¶aXWUeV jeX[ dX patrimoine.  

Si nous analysons la définition du projet interdisciplinaire explicité dans la première partie, le 

pUojeW miV en °XYUe eVW bien Xn pUojeW inWeUdiVciplinaiUe caU il conYoqXaiW diffpUenWV domaineV 

d¶appUenWiVVage : l¶anglaiV, le fUanoaiV eW l¶EPS. De plXV, il V¶agiVVaiW bien d¶Xn pUojeW : Que doit-

on apprendre pour jouer à « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf ? » ? Les élèves ont été rendu acteurs 

de leXUV appUenWiVVageV eW l¶objecWif a pWp UendX poVVible gUkce j l¶inYeVWiVVemenW de chaqXe 

élève. Pour finir, ce pUojeW a peUmiV de maniqUe WUanVYeUVale la conVWUXcWion d¶Xne cXlWXUe 

commune. 

4.3.2.4. Tous les élèves ont-ils appris à apprendre ? 

Ce projet interdisciplinaire a permis de développer chez les élèves la capacité à devenir des 

apprenants autonomes. En jouant, en dialoguant, en récitant, les élèves ont pris conscience 

de l¶appUenWiVVage eW onW UenfoUcp leXUV VWUaWpgieV ; ilV onW appUiV j planifieU Xn WUaYail eW j 
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foUmXleU Xn pnoncp oUal WanW en anglaiV qX¶en fUanoaiV. LeV plqYeV onW pX pUaWiqXeU l¶aXWo-

évaluation. Ils ont développé des stratégies pour devenir créateurs de leur parcours 

d¶appUenWiVVage. Ce pUojeW a encoXUagp leV plqYeV j pUendUe conVcience de leXUV pUopUeV 

VWUaWpgieV d¶appUenWiVVage eW j leV dpYeloppeU afin de deYeniU deV appUenanWV plXV efficaceV 

et plus indépendants. 

x IlV onW dpYeloppp deV VWUaWpgieV cogniWiYeV en UpppWanW  l¶hiVWoiUe eW mimanW leV acWionV ; 

en V¶enWUainanW j demandeU eW j diUe l¶heXUe. 

x IlV onW dpYeloppp deV VWUaWpgieV mpWacogniWiYeV en planifianW ce qX¶on a beVoin 

d¶appUendUe poXr faire le jeu ; en anal\VanW V¶ilV connaiVVenW aVVe] de VWUXcWXUeV poXU 

jouer au jeu ; en élaborant les règles du jeu ; en jouant et en réfléchissant sur ses 

stratégies. 

x Ils ont développé des stratégies socio-affectives en collaborant lors de la mise en 

°XYUe dX pUojeW, deV UqgleV dX jeX eW en UpflpchiVVanW VXU leV VWUXcWXUeV langagiqUeV 

étudiées. 

Pour conclure, « WhaW¶V Whe Wime MU Wolf?´ a été un support pertinent pour mener ce projet 

interdisciplinaiUe. En effeW, d¶Xne paUW le WableaX Vemble Xn oXWil Xtile pour identifier un 

picturebook et ne pas le confondre avec un livre illustré. Ce tableau a montré que le « Picture 

Book ª choiVi aYaiW Xn inWpUrW poXU la ppdagogie de pUojeW. D¶aXWUe paUW, l¶anal\Ve qXi V¶en eVW 

suivie a montré que le projet mené fut efficace eW qX¶il a conWUibXp WanW aX niYeaX deV 

comppWenceV langagiqUeV qX¶aX niYeaX dX dpYeloppemenW cogniWif, mpWacogniWif eW 

sociocognitif des élèves.   
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Conclusion 

Ce travail de recherche a permis de montrer que le « Picture Book ª, °XYUe liWWpUaiUe 

aXWhenWiqXe, peUmeW de placeU l¶plqYe aX cenWUe de VeV appUenWiVVageV danV le conWe[We de 

projets interdisciplinaires menés en classe.  

 

La claVVe eVW Xn lieX de Yie o� leV plqYeV VonW en inWeUacWion enWUe eX[ eW aYec l¶enVeignanW. 

Ces rapports doivent être sereins. Pour cela il faut un climat bienveillant et constructif où les 

plqYeV Ve VenWenW en confiance. Si c¶eVW le caV, l¶enfanW V¶ppanoXiW eW VeUa diVponible poXU 

appUendUe. Il me Vemble qXe l¶agencemenW de la claVVe joXe Xn U{le eVVenWiel poXU cUpeU cette 

ambiance. J¶enWendV paU agencemenW, la diVpoViWion de la claVVe faYoUiVanW leV inWpUacWionV eW 

la présence de matériel pouvant intéresser les enfants, comme les albums de jeunesse par 

exemple. De la sorte, la présence de « Picture Books » dans la classe permettra aux élèves 

de V¶inWpUeVVeU j l¶anglaiV eW condXiUa ceX[-ci j inWpUagiU enWUe eX[ oX aYec l¶enVeignanW de 

manière spontanée ou de manière guidée. Ces échanges laisseront la place à des 

questionnements, ceux-ci peuvent conduire à la création de projets. Ces projets lieront 

certainements les disciplines et rendront les élèves acteurs.  

 

L¶enVeignanW choiViW l¶ampnagemenW de Va claVVe eW donc leV VXppoUWV qX¶il VoXhaiWe qXe leV 

plqYeV dpcoXYUenW. De ceWWe faoon, danV le cadUe de l¶enVeignemenW de l¶anglais, il pourra 

proposer un coin de littérature anglaise où les élèves pourraient y trouver des « Picture 

Books ª. Il peXW meWWUe a diVpoViWion deV plqYeV n¶impoUWe qXel liYUe anglophone maiV il peXW 

aussi réfléchir de proposer aux élèves des « Picture Books » et les choisir pour leur intérêt 

ppdagogiqXe eW poXU leXU peUWinence poXU cUpeU deV pUojeWV inWeUdiVciplinaiUeV. C¶eVW poXUqXoi 

j¶ai Upflpchi, danV ce WUaYail, j pUopoVeU Xn oXWil peUmeWWanW de choiViU de maniqUe pclaiUpe Xn 

« Picture Book ª. J¶ai l¶eVpoiU qXe ceW oXWil pXiVVe, j WUaYeUV ce WUaYail, rWUe mXWXaliVp aYec 

d¶aXWUeV enVeignanWV.  

 

Enfin, danV le cadUe de ma foUmaWion, j¶ai pX UpflpchiU j d¶aXWUeV pUojeWV lianW diffpUenWeV 

disciplines et ayant comme ancre un « Picture Book ». Ce fût le caV d¶Xn pUojeW menp danV 

Xne claVVe de CM1 paUWanW de l¶albXm © My Mum » (BROWNE, 2005). Ce projet a eu pour 

finalité de créer un album « My family ª eW liaiW l¶anglaiV eW l¶aUW YiVXel. EnVXiWe, j¶ai pX UpflpchiU 

j pUojeW lianW l¶anglaiV, l¶pdXcaWion moUale eW ciYiqXe eW l¶aUW YiVXel, j paUWiU dX © Picture Book » 

« Susan Laughs » (ROSS et WILLIS, 2011). Ce projet aurait pour objectif de créer un livre sur 

le handicap.  

 



 

PIERAERTS Maïté | Mémoire de Master | Université de Limoges | 2018/2019 47 
Licence CC BY-NC-ND 3.0 

Références bibliographiques 

Ouvrages 

ASTOLFI, Jean-Pierre. L¶eUUeXU, XQ RXWLO SRXU enseigner. ESF. 1997. 

D¶HAINAUT, LoXis. L¶LQWeUdLVcLSOLQaULWp daQV O¶eQVeLgQePeQW gpQpUaO. UNESCO. 1986. 

ELLIS, Gail, et Jean BREWSTER Tell It Again! The Storytelling Handbook for Primary English 
Language Teachers. TeachingEnglish. Manchester: British Council, 2014. 

GARDNER, Howard. LeV fRUPeV de O¶LQWeOOLgeQce. Odile Jacob. 1983. 

KERVRAN, Martine. L¶aSSUeQWLVVage acWLf de O¶aQgOaLV j O¶pcROe. Armand Colin. 1996. 

TARDIEU, Claire (coordination). Se fRUPeU SRXU eQVeLgQeU OeV OaQgXeV j O¶pcROe SULPaLUe : le 
caV de O¶aQgOaLV. Ellipse. 2006. 

VIGOTSKY, Lev. Pensée et Langage. La Dispute. 1997. 

 

Picture Books 

BROWNE, Eilen. HaQda¶V SXUSULVe. Walker Books. 1994 

BROWNE, Anthony. My Mum. Londres : Picture Corgi. 2005 

CARLE, Eric. The very Hangry caterpillar. Puffin books. 1969 

GRAVETT, Emily. Wolves. Macmillan ChildUen¶V BookV. 2006 

KUBLER, Annie. WKaW¶V WKe WLPe MU WROf ?. Child¶V Pla\. 2003 

ROSEN, Michael, et Helen OXENBURY. We¶Ue GRLQg RQ a BeaU HXQW. Walker Books. 2019 

ROSS, Tony, et Jeanne WILLIS. Susan Laughs. Anderson Press. 2011 

Livres illustrés en anglais 

SOUTHGATE, Vera, et Yvonne GILBERT. Goldilocks and the Three Bears. Ladybird tales  

SOUTHGATE, Vera, et Stewart LEES. Jack and the Beanstalk. Ladybird tales. 

Album de littérature de jeunesse 

RASCAL. Le petit chaperon rouge. L¶pcole deV loiViUV. Paris. 2002 

 

Articles et études 

CONSEIL DE L¶EUROPE. Cadre européen commun de référence pour les langues : 
apprendre, enseigner, évaluer. Unité des Politiques linguistiques, Strasbourg. URL : 
www.coe.int/lang-CECR 

LEPINE, Martin. Étude théorique des relations texte-LPageV daQV O¶aObXP SRXU adROeVceQt. 
Nouveaux cahiers de la recherche en éducation. Volume 15, numéro 2, 2012.  

MOURAO, Sandie. Picturebooks in the Primary EFL Classroom: Authentic Literature for an 
Authentic Response. ChildUen¶V LiWeUaWXUe in EngliVh LangXage EdXcaWion (CLELE) journal, 
Volume 4, Issue 1, 2016. 



 

PIERAERTS Maïté | Mémoire de Master | Université de Limoges | 2018/2019 48 
Licence CC BY-NC-ND 3.0 

REVERDY, Catherine. L¶aSSUeQWLVVage SaU SURMeW. AUWicle adapWp dX doVVieU d¶acWXalité Veille 
et Analyses n°82, IFE. Février 2013. 

KAY PARTRIDGE SALOMON, Jill. La OLWWpUaWXUe de MeXQeVVe aQgORSKRQe daQV O¶eQVeLgQePeQW 
de O¶aQgOaLV j O¶pcROe SULPaLUe. ESPE de Limoges. À paraître en Juin 2019. 

 

Sitographie 

Ressources institutionnelles :  

x EDUSCOL : www.eduscol.fr 

x CANOPE https://www.reseau-canope.fr/ 

x PRIMLANGUE http://www.primlangues.education.fr/ 

x Académie de Grenoble : http://www.ac-grenoble.fr/ 

SWoU\Welling: ³The gingeUbUead Man´. Consulté le 28/02/2019. URL: 
https://www.slideshare.net/maytepelegrinsalas/gingerbread-man-story-book 

 



 

PIERAERTS Maïté | Mémoire de Master | Université de Limoges | 2018/2019 49 
Licence CC BY-NC-ND 3.0 

Annexes 

Anne[e 1. GUille d¶pYalXaWion eW maWpUiel XWiliVp loUV de l¶pYalXaWion ...................................51 
Annexe 2. Les règles du jeu élaborées avec les élèves ....................................................53 



   



 P
IE

R
A

E
R

TS M
aïté | M

ém
oire de M

aster | U
niversité de Lim

oges | 2018/2019 
51

 
Licence C

C
 BY

-N
C

-N
D

 3.0 

A
nnexe 1. G

rille d¶pYalXation et m
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A
nnexe 2. Les règles du jeu élaborées avec les élèves 

 

      



 

 

En qXoi l¶albXm littpraire anglophone appelp © Picture Book » est-il un support pertinent 
pour créer des projets interdisciplinaires j l¶pcole primaire ? 

Ce travail de UecheUche WenWe de monWUeU la peUWinence d¶XWiliVeU l¶albXm liWWpUaiUe anglophone, 
appelé « Picture Book » pour construire des projets interdisciplinaires. Pour répondre à cette 
pUoblpmaWiqXe ce WUaYail V¶inVpiUe deV WUaYaX[ de la UecheUche. ToXW d¶aboUd Xne étude sur la 
pédagogie de projet montre les intérêts de cette pratique afin que les élèves deviennent 
acWeXUV de leXUV appUenWiVVageV. EnVXiWe, la qXeVWion de la didacWiqXe de l¶anglaiV eVW 
approfondie. Enfin, le « Picture Book », support authentique poXU l¶enVeignemenW de l¶anglaiV, 
eVW dpfini eW anal\Vp. CeWWe UecheUche m¶a peUmiV de cUpeU Xn oXWil d¶anal\Ve de ce VXppoUW eW 
de donner vie à un projet interdisciplinaire à partir du « Picture Book » « WhaW¶V Whe Wime MU. 
Wolf ? » dans une classe de CE1.  

Mots-clés : Littérature de jeunesse anglophone, « Picture Book », interdisciplinarité, projet, 
pédagogie, « apprendre à apprendre », didactique, anglais, école primaire. 

To what extent is the Picture Book a relevant medium for creating Interdisciplinary 
Projects at Primary School Level? 

This research tries to demonstrate the relevance of using the Picture Book to establish an 
interdisciplinary project. My work is based on academic research. Firstly, a study of the project 
teaching approach reveals the benefits of this practice. Consequently, while using this 
approach, pupils become actors in their learning. Then the question of didactics of English is 
deepened. Finally, the picture books as an authentic support to teach English, is defined and 
tested. This research enabled me to create a tool to analyze this support and to develop an 
inWeUdiVciplinaU\ Weaching pUojecW fUom Whe picWXUe book: ³WhaW¶V Whe Wime MU. Wolf?´ foU childUen 
7-8 years old. 

 

Keywords : Picture Book, Interdisciplinarity, Project, ³learning Wo leaUn´, EngliVh, DidacWicV, 
Primary School. 


